
T A R T A L O M

Szám Tárgy Oldal

Jogszabályok

21/2016. (XI. 3.)
HM rendelet

A fejezeti kezelésû elõirányzatok kezelésének és felhasználá-
sának szabályairól szóló 1/2015. (II. 25.) HM rendelet módo-
sításáról 1004

Határozatok

396/2016. (X. 20.)
KE határozat

Dandártábornok szolgálati viszonya megszûnésének megál-
lapításáról 1011

397/2016. (X. 20.)
KE határozat

Dandártábornok szolgálati viszonyának megszüntetésérõl és
szolgálaton kívüliek állományába történõ felvételérõl 1011

405/2016. (X. 28.)
KE határozat

Dandártábornoki kinevezésrõl 1012

406/2016. (X. 28.)
KE határozat

Dandártábornoki kinevezésrõl 1012

110/2016. (X. 20.)
ME határozat

Helyettes államtitkár kinevezésérõl 1012

Miniszteri utasítások

55/2016. (X. 21.)
HM utasítás

Az elsõ világháborúban életüket vesztett magyar katonák
hadisírjainak és hõsi emlékhelyeinek állapotfelmérésével, fel-
újításával összefüggõ pályázati tevékenység ellátásával kap-
csolatos egyes szervezési feladatokról 1013

56/2016. (X. 26.)
HM utasítás

A fejezeti kezelésû elõirányzatokkal történõ gazdálkodás sza-
bályairól és a költségvetési támogatások biztosításának egyes
kérdéseirõl szóló 14/2015. (IV. 30.) HM utasítás módosításáról 1014

Államtitkári intézkedések

M/4/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Magyar Honvédség készenléte fokozásának követelmé-
nyeirõl szóló M/1/2012. (HK 8.) HM KÁT–HVKF együttes
intézkedés módosításáról 1016
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98/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Magyar Honvédség logisztikai információs rendszer kez-
deti képességének kialakításáról, valamint a rendszer beveze-
tésével kapcsolatos feladatokról szóló 78/2015. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF együttes intézkedés, valamint a Magyar
Honvédség Kormányzati Célú Elkülönült Hírközlõ Hálózat
alapképességeinek biztosításával kapcsolatos feladatok vég-
rehajtásáról szóló 99/2015. (HK 1/2016.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés módosításáról 1016

100/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A NATO Erõket Integráló Elem „PRECISE RECEPTION
2017” minõsítõ gyakorlata tervezésével és levezetésével kap-
csolatos feladatok végrehajtásáról 1016

103/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Védelmi- és Közigazgatási Csoport és a Stratégiai Mûveleti
Vezetési Csoport- Katasztrófavédelmi Operatív Törzs mûkö-
désének egyes szabályairól szóló 74/2014. (HK 10.) HM KÁT–
HVKF együttes intézkedés módosításáról 1022

104/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Magyar Honvédség szabványosítási, doktrinális és termi-
nológiai tevékenységének részletes szabályairól 1022

105/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Honvédelmi Minisztérium fejezet 2016. évi általános és tel-
jes körû vagyonfelmérõ év végi leltárával kapcsolatos egyes
végrehajtási feladatokról 1033

106/2016. (HK 11.)
HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés

A Honvédelmi Minisztérium védelmi tervezéshez kapcsoló-
dó stratégiai tervdokumentumairól 1035

Honvéd Vezérkar fõnöki rendelkezések

417/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A 2016. október 23-ai Nemzeti Ünnep megünneplésével, va-
lamint a Halottak Napi koszorúzások és Kegyeleti Gyertya-
gyújtás végrehajtásával összefüggõ feladatokról 1036

424/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. október havi ügyeleti
szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló 386/2016. (HK 10.)
HVKF parancs módosításáról 1036

425/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központban szolgálatot ellátó szemé-
lyek kijelölésérõl 1036

429/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Védelmi- és Közigazgatási Csoportban 2016. október hó-
napban készenléti szolgálatot ellátó személyek szolgálatve-
zénylésérõl szóló 381/2016. (HK 10.) HVKF parancs módosí-
tásáról 1036

430/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A 2016. október havi nyomozótiszti készenléti szolgálat ellátá-
sáról szóló 410/2016. (HK 10.) HVKF parancs módosításáról 1036

433/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Honvédelmi Katasztrófavédelmi Rendszer téli idõszakra
történõ felkészülésének egyes feladatairól 1036

434/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi ügyeleti
szolgálat szolgálatvezénylésérõl 1038

435/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi készen-
léti szolgálat szolgálatvezénylésérõl 1038

436/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. október havi ügyeleti
szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló 386/2016. (HK 10.)
HVKF parancs módosításáról 1038

441/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központban szolgálatot ellátó szemé-
lyek kijelölésérõl szóló 425/2016 (HK 11.) HVKF parancs
módosításáról 1038
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444/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A 2016. november havi nyomozótiszti készenléti szolgálat el-
látásáról 1038

445/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

„Kézikönyv az MH Önkéntes Területvédelmi Tartalékos pa-
rancsnokok részére” címû fõnökségi kiadvány kidolgozásáról 1038

446/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A 2017. évi Különleges Mûveleti Alapképzés elõkészítésével
és végrehajtásával kapcsolatos feladatokról 1039

448/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A szervezet elemzés-értékelés 2017. évi feladatainak végre-
hajtásáról 1041

450/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi készenléti
szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló 435/2016. (HK 11.)
HVKF parancs módosításáról 1041

451/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi ügyeleti
szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló 434/2016. (HK 11.)
HVKF parancs módosításáról 1041

455/2016. (HK 11.)
HVKF parancs

A Magyar Honvédség Búvár Kézikönyv 1. számú módosítá-
sának kidolgozásáról 1041

415/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A Honvéd Vezérkar és a Magyar Honvédség katonai szerve-
zeteinek katasztrófavédelmi feladatairól szóló 285/2014.
(HK 11.) HVKF intézkedés módosításáról 1042

427/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A Magyar Honvédség tömeges bevándorlás okozta válság-
helyzetben való közremûködése esetén, valamint egyes kü-
lönleges jogrendi helyzetek kezdeményezését vagy kihirdeté-
sét követõ esetekben a Stratégiai Mûvelet Központ részleges
aktivizálásáról, valamint a feladatok végrehajtásának rendjérõl
szóló 365/2016. (HK 9.) HVKF intézkedés módosításáról 1046

428/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A Magyar Honvédség tömeges bevándorlás okozta válság-
helyzetben való közremûködése esetén, valamint egyes kü-
lönleges jogrendi helyzetek kezdeményezését vagy kihirdeté-
sét követõ esetekben a Stratégiai Mûvelet Központ részleges
aktivizálásáról, valamint a feladatok végrehajtásának rendjérõl
szóló 365/2016. (HK 9.) HVKF intézkedés módosításáról 1046

442/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A tömeges bevándorlás miatt kihirdetett válsághelyzetre vo-
natkozó feladatok téli idõjárási viszonyok közötti végrehajtá-
sáról 1046

443/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A Magyar Honvédség harcászati hírszerzõ képessége részére
létrehozott eszközkészlet alkalmazására, kezelésére és tárolá-
sára vonatkozó szabályokról 1047

458/2016. (HK 11.)
HVKF intézkedés

A 2016/2017. évi influenza szezonra történõ felkészülés 1047

416/2016. (HK 11.)
HVKF szakutasítás

A Hadtáp Szabályzat a ruházati szakterület részére kiadásáról
címû 188/2015. (HK 8.) HVKF szakutasítás módosításáról 1050

423/2016. (HK 11.)
HVKF szakutasítás

A Tüzelési fogások egyéni gyalogsági fegyverekkel címû
szolgálati könyv kiadásáról 1051

456/2016. (HK 11.)
HVKF szakutasítás

Adatgyûjtés-koordináló és felderítési követelmények me-
nedzsment (CCIRM) Kézikönyv kiadásáról 1051

17/2016. (HK 11.)
HVKFH szakutasítás

NATO egységesítési egyezmény nemzeti bevezetésérõl 1051

Fõnöki rendelkezések

18/2016. (HK 11.)
HVK HIICSF szakutasítás

A Minõsített Elektronikus Adatkezelõ Rendszerek Rendszer-
biztonsági Követelményeire vonatkozó általános szabályokról 1052
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JOGSZABÁLYOK

A honvédelmi miniszter
21/2016. (XI. 3.)
HM rendelete

a fejezeti kezelésû elõirányzatok kezelésének
és felhasználásának szabályairól szóló

1/2015. (II. 25.) HM rendelet
módosításáról

Az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény
109. § (5) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 1. melléklet I. pont
12. alpontjában meghatározott feladatkörömben eljárva,
a Kormány tagjainak feladat- és hatáskörérõl szóló
152/2014. (VI. 6.) Korm. rendelet 90. § 2. pontjában meg-

határozott feladatkörében eljáró nemzetgazdasági minisz-
terrel egyetértésben, a következõket rendelem el:

1. §

A fejezeti kezelésû elõirányzatok kezelésének és fel-
használásának szabályairól szóló 1/2015. (II. 25.) HM ren-
delet 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter
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HATÁROZATOK

A köztársasági elnök
396/2016. (X. 20.) KE

határozata
dandártábornok szolgálati viszonya

megszûnésének megállapításáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény
4/A. § (2) bekezdés c) pontja, 59. § (1) bekezdés b) pontja,
68. § (1) bekezdés a) pontja és 68. § (2) bekezdése alapján
– a honvédelmi miniszter elõterjesztésére – megállapítom,
hogy Dr. Zsiros Lajos dandártábornok hivatásos szolgálati
viszonya 2016. október 11-ei hatállyal, a törvény erejénél
fogva megszûnik.

Budapest, 2016. október 10.

Áder János s. k.,
köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2016. október 17.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: IV-6/05416-2/2016.

A köztársasági elnök
397/2016. (X. 20.) KE

határozata
dandártábornok szolgálati viszonyának

megszüntetésérõl és szolgálaton kívüliek állományába
történõ felvételérõl

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény
4/A. § (2) bekezdés b) pontja, 59. § (2) bekezdés c) pontja
és 69. §-a alapján – a honvédelmi miniszter elõterjesztésé-
re, más közszolgálati jogviszonyba áthelyezésére tekintet-
tel – Sulyok János dandártábornok hivatásos szolgálati
viszonyát 2016. október 11-ei hatállyal megszüntetem,
egyúttal az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, va-
lamint a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. tör-
vény 4/A. § (2) bekezdés f) pontja és 76. §-a alapján
– a honvédelmi miniszter elõterjesztésére – a Magyar
Honvédség szolgálaton kívüliek állományába 2016. októ-
ber 12-ei hatállyal felveszem.

Budapest, 2016. október 10.

Áder János s. k.,
köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2016. október 17.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: IV-6/05479-2/2016.
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A köztársasági elnök
405/2016. (X. 28.) KE

határozata
dandártábornoki kinevezésrõl

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés e) pontja, valamint
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény
4/A. § (1) bekezdés a) pontja alapján – a honvédelmi mi-
niszter elõterjesztésére – Fodor Péter ezredest 2016. októ-
ber 23-ai hatállyal dandártábornokká kinevezem.

Budapest, 2016. október 17.

Áder János s. k.,
köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2016. október 18.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: IV-6/05562-2/2016.

A köztársasági elnök
406/2016. (X. 28.) KE

határozata
dandártábornoki kinevezésrõl

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés e) pontja, valamint
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény
4/A. § (1) bekezdés a) pontja alapján – a honvédelmi mi-
niszter elõterjesztésére – Schmidt Zoltán ezredest
2016. október 23-ai hatállyal dandártábornokká kineve-
zem.

Budapest, 2016. október 17.

Áder János s. k.,
köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2016. október 18.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: IV-6/05563-2/2016.

A miniszterelnök
110/2016. (X. 20.) ME

határozata
helyettes államtitkár kinevezésérõl

A közszolgálati tisztviselõkrõl szóló 2011. évi
CXCIX. törvény 220. § (2) bekezdésében foglalt jogkö-
römben eljárva, a honvédelmi miniszter javaslatára

Sulyok Jánost

a Honvédelmi Minisztérium helyettes államtitkárává

– 2016. október 12-ei hatállyal –

kinevezem.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök
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UTASÍTÁSOK

A honvédelmi miniszter
55/2016. (X. 21.) HM

utasítása
az elsõ világháborúban életüket vesztett

magyar katonák hadisírjainak és hõsi emlékhelyeinek
állapotfelmérésével, felújításával összefüggõ
pályázati tevékenység ellátásával kapcsolatos

egyes szervezési feladatokról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. §
(4) bekezdés c) pontja és a honvédelemrõl és a Magyar
Honvédségrõl, valamint a különleges jogrendben bevezet-
hetõ intézkedésekrõl szóló 2011. évi CXIII. törvény
egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 290/2011.
(XII. 22.) Korm. rendelet 2. § (5) bekezdése alapján
a következõ

utasítást

adom ki:

1. §

Ezen utasítás hatálya a Honvédelmi Minisztériumra
(a továbbiakban: HM), a honvédelemért felelõs miniszter
közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezetekre, vala-
mint a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) hadrend-
je szerinti szervezetekre terjed ki.

2. §

(1) Az elsõ világháborúban életüket vesztett magyar ka-
tonák hadisírjainak és hõsi emlékhelyeinek állapotfelmé-
résével, felújításával összefüggésben az önkormányzati,
valamint egyházi temetõ- és emlékhelyfenntartók, illetve
civil szervezetek részére a központi költségvetés terhére
kiírásra kerülõ pályázatokkal kapcsolatos feladatok ellátá-
sára a HM Hadtörténeti Intézet és Múzeum (a továbbiak-
ban: HM HIM) szervezetében új, igazgatóságszintû szer-
vezeti elem kerül létrehozásra.

(2) A HM HIM létszámkeretét úgy kell megtervezni és
kialakítani, hogy az (1) bekezdés szerinti létrehozásra ke-
rülõ igazgatóság mûködéséhez feltétlenül szükséges lét-
számon felül a HM HIM létszámkerete nem haladja meg
az utasítás hatálybalépését követõ harmadik munkanapon
meghatározott létszámkeretét. A létszámemelésre vonat-
kozó javaslat összeállítása során felül kell vizsgálni
a HM HIM szervezetét és fel nem töltött beosztásainak
szükségességét.

(3) Az (1) bekezdés szerinti pályáztatási tevékenységgel
összefüggõ feladatokat a HM parlamenti államtitkárának

(a továbbiakban: HM PÁT) felügyeletével a HM HIM pa-
rancsnoka koordinálja.

(4) A HM HIM az (1) bekezdés szerinti feladattal össze-
függésben biztosítja:

a) az elsõ világháborúban életüket vesztett magyar kato-
nák hadisírjainak és hõsi emlékhelyeinek felkutatását és
dokumentálását;

b) a hadisírok és hõsi emlékhelyek felújításával össze-
függésben a több ütemben kiírásra kerülõ pályázati felhí-
vások elõkészítését, kiírását, értékelését;

c) a kiírt pályázaton támogatást elnyert önkormányza-
tokkal, egyházakkal, temetõ- és emlékhelyfenntartókkal
történõ kapcsolattartást;

d) a pályázaton elnyert támogatás keretében elvégzett
felújítási munkák monitoringját, a pályázati cél megvaló-
sulásának ellenõrzését;

e) a hadisírok és emlékhelyek felújítás elõtti és felújítást
követõ állapotát rögzítõ dokumentáció kezelését;

f) az a)–e) pontok szerinti feladatokkal összefüggésben
szükséges, valamint a hadisírgondozás ágazaton belüli fel-
adatmegosztására vonatkozó szabályozók kidolgozását és
felterjesztését, ide nem értve a fejezeti kezelésû elõirány-
zatok kezelésére és felhasználására, valamint az azokkal
történõ gazdálkodásra vonatkozó szabályozókat.

(5) A (4) bekezdés a) pontja szerinti felkutatás és doku-
mentálás feladataiban a HM HIM parancsnok megkeresé-
se alapján a Honvéd Vezérkar fõnöke által kijelölt katonai
szervezetek közremûködnek.

3. §

(1) A HM HIM parancsnokának javaslata és a HM PÁT
feladatszabása alapján a munkaköri jegyzékekrõl, az
állománytáblákról és a létszámgazdálkodásról szóló
13/2014. (II. 14.) HM utasítás 12. § (1) bekezdése alapján
a HM HIM munkaköri jegyzékének módosítását HM Ter-
vezési és Koordinációs Fõosztály készíti elõ, majd gon-
doskodik arról, hogy a HM HIM munkaköri jegyzékének
módosítástervezetének a HM HIM fel nem töltött beosztá-
sainak felülvizsgálatára is figyelemmel végrehajtott
egyeztetése, véglegesítése és jóváhagyásra történõ felter-
jesztése és a jóváhagyott HM HIM munkaköri jegyzék
módosításának kiadása ezen utasítás hatálybalépését kö-
vetõ harmadik munkanapig megtörténjen.

(2) A HM HIM munkaköri jegyzéke helyesbítõi íve ha-
tálybalépésének idõpontja ezen utasítás hatálybalépését
követõ negyedik munkanap.

(3) Ezen utasításban meghatározott feladatok végrehaj-
tásához szükséges új beosztások rendszeresíthetõsége
érdekében a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK)
Haderõtervezési Csoportfõnökség csoportfõnöke a HVK
Személyzeti Csoportfõnökséggel együttmûködve az MH
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hadrendje szerinti szervezetek tartósan üres beosztásai tör-
lésére vonatkozó javaslatát ezen utasítás hatálybalépését
követõ második munkanapig terjeszti fel a Honvéd Vezér-
kar fõnöke (a továbbiakban: HVKF) részére. A HVKF
ezen utasítás hatálybalépését követõ harmadik munkana-
pig intézkedik az MH hadrendje szerinti szervezetek tartó-
san üres beosztásainak törlésére.

4. §

A Honvédelmi Minisztérium központi hivatalai és
a honvédelmi miniszter közvetlen alárendeltségébe tarto-
zó egyes szervezetek racionalizálásával összefüggõ fel-
adatokról és egyes honvédelmi miniszteri utasítások
módosításáról szóló 38/2016. (VII. 21.) HM utasítás (a to-
vábbiakban: 38/2016. HM utasítás) 2. §-a a következõ
(5) bekezdéssel egészül ki:

„(5) A HM HIM szervezeti felépítése és létszáma módo-
sul, feladatrendszerébe kerül az elsõ világháborúban életü-
ket vesztett magyar katonák hadisírjainak és hõsi emlékhe-
lyeinek állapotfelmérésével, felújításával összefüggõ pá-
lyázati tevékenység ellátása, és az azzal összefüggõ fel-
adatok ellátására új igazgatóságszintû szervezeti elem ke-
rül létrehozásra.”

5. §

A 38/2016. HM utasítás 5. §-a a következõ (2a) bekez-
déssel egészül ki:

„(2a) A HM HIM átalakításának következtében
a HM HIM új szervezeti rend szerinti mûködésének kezdõ
napja az elsõ világháborúban életüket vesztett magyar ka-
tonák hadisírjainak és hõsi emlékhelyeinek állapotfelmé-
résével, felújításával összefüggõ pályázati tevékenység el-
látásával kapcsolatos egyes szervezési feladatokról szóló
55/2016. (X. 21.) HM utasítás hatálybalépését követõ
nap.”

6. §

A 38/2016. HM utasítás 5. § (2) bekezdésében a „kö-
vetkeztében az új” szöveg helyébe a „következtében
a (2a) bekezdésben foglalt kivétellel az új” szöveg lép.

7. §

(1) Ez az utasítás a közzétételét követõ napon lép ha-
tályba.

(2) A HVKF intézkedik ezen utasításban meghatározott
feladatok végrehajtásához kapcsolódó támogatási feladatok
biztosítására.

(3) Az elsõ világháborús hadisírok és hõsi emlékhelyek
állapotfelmérésével, felújításával összefüggõ pályázati
tevékenységgel összefüggõ feladatokat érintõen szüksé-
gessé váló jogszabály- és közjogi szervezetszabályozó
eszközmódosítások tervezetét – ide nem értve a fejezeti
kezelésû elõirányzatok kezelésére és felhasználására, va-
lamint az azokkal történõ gazdálkodásra vonatkozó szabá-
lyozókat – az MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ
Parancsnoksággal együttmûködve a HM HIM jelen utasí-
tás hatálybalépését követõ tizedik napig készíti elõ és kül-
di meg a HM Jogi Fõosztály részére.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter
56/2016. (X. 26.) HM

utasítása
a fejezeti kezelésû elõirányzatokkal történõ
gazdálkodás szabályairól és a költségvetési

támogatások biztosításának egyes kérdéseirõl szóló
14/2015. (IV. 30.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. §
(4) bekezdés c) pontja alapján – figyelemmel az állam-
háztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011.
(XII. 31.) Korm. rendeletben foglaltakra – a következõ

utasítást

adom ki:

1. §

A fejezeti kezelésû elõirányzatokkal történõ gazdálko-
dás szabályairól és a költségvetési támogatások biztosítá-
sának egyes kérdéseirõl szóló 14/2015. (IV. 30.) HM uta-
sítás (a továbbiakban: Utasítás) 7. §-a helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„7. § (1) A Fejezeti stabilitási tartalék elõirányzat kivé-
telével az elemi költségvetési javaslatokat a gazdálkodó
szervezetek készítik el, és az évente kiadásra kerülõ, az in-
tézményi, központi és fejezeti kezelésû elõirányzatok költ-
ségvetési javaslata elkészítésének és jóváhagyásának
rendjérõl szóló eljárásrendben meghatározott módon
és határidõre a HM VGH részére küldik meg. A Fejezeti
stabilitási tartalék elemi költségvetési javaslatát a HM
VGH készíti el.

(2) A HM VGH az elemi költségvetési javaslatokat
számszakilag felülvizsgálja, intézkedik a szükséges kor-
rekciók végrehajtására, és a miniszter részére – szolgálati
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úton – jóváhagyásra felterjeszti. A jóváhagyást követõen
a gazdálkodó szervezetek az éves költségvetésben megha-
tározott elõirányzatok

a) tárgyévben történõ teljesítésével vagy felhasználásá-
val összefüggésben – a (3) bekezdés szerinti kivétellel –
az elõírt adatszolgáltatási és elszámolási kötelezettségek
tekintetében saját hatáskörben járnak el,

b) vonatkozásában jogcímen és kiemelt elõirányzaton
belüli elõirányzat-átcsoportosítást hajthatnak végre,
amelyrõl a HM VGH részére tájékoztatást küldenek.

(3) A gazdálkodó szervezetek – az Áht. 33. § (3) bekez-
dés b) pontjára és a központi költségvetésrõl szóló tör-
vényben foglaltakra tekintettel, a (2) bekezdés b) pontja
szerinti átcsoportosítások kivételével – az elõirányzatok
felhasználásával kapcsolatos elõirányzat-átcsoportosítási
javaslataikat a HM VGH részére küldik meg.

(4) A HM VGH
a) a (3) bekezdés szerinti javaslatokat felülvizsgálja, és

– ha a javaslat nem felel meg a jogszabályi, a közjogi szer-
vezetszabályozó eszközök vagy a belsõ rendelkezések
szerinti követelményeknek – intézkedik a hiányosságok
megszüntetésére,

b) a felülvizsgált javaslatokat a HM közigazgatási ál-
lamtitkára (a továbbiakban: HM KÁT) részére – szolgálati
úton – jóváhagyásra felterjeszti,

c) a jóváhagyott elõirányzat-módosításokról tájékoztatja
a gazdálkodó szervezeteket, valamint – az államháztartás-
ról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011.
(XII. 31.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Ávr.) 132. §
(2) bekezdése szerinti feladat végrehajtása érdekében –
a 9. § (2) bekezdés b) pontja szerint adatszolgáltatást kér
azoktól finanszírozási terv, pótelõirányzat összegének
megfelelõ módosításáról, és

d) a jóváhagyott elõirányzat-módosításokat, a soron kí-
vül megküldött adatszolgáltatással együtt elektronikus
úton benyújtja a Magyar Államkincstárhoz (a továbbiak-
ban: Kincstár).

(5) A (4) bekezdés szerinti adatszolgáltatást a 2. mellék-
let szerint kell összeállítani úgy, hogy a 2. melléklet táblá-
zatának Aktuális elõirányzat sorában a pótelõirányzat
összegét kell szerepeltetni, és a továbbiakban annak finan-
szírozási javaslatát kell rögzíteni.”

2. §

(1) Az Utasítás 9. § (1) és (2) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezések lépnek:

„(1) A Fejezeti stabilitási tartalék elõirányzat kivételé-
vel, a finanszírozási terveket a gazdálkodó szervezetek
adatszolgáltatása alapján a HM VGH elektronikus úton
nyújtja be a Kincstárhoz. A Fejezeti stabilitási tartalék elõ-
irányzat finanszírozási tervét a HM VGH készíti el.

(2) A gazdálkodó szervezet az adatszolgáltatást
a) havonta, a tárgyhónapot megelõzõ hónap 16-áig,
b) elõirányzat-módosítás esetén soron kívül vagy
c) kifizetési ütem tárgyhónapon belüli módosítása ese-

tén a kiadás várható teljesítésének idõpontját megelõzõ
12. napig,

a 2. melléklet szerint, elektronikus úton küldi meg a HM
VGH részére.”

(2) Az Utasítás 9. § (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) A (2) bekezdés c) pontja szerinti adatszolgáltatás
csak részletes indokolással hajtható végre.”

3. §

Az Utasítás 14. § (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) Az elõirányzatok terhére a gazdálkodó honvédelmi
szervezet vezetõje, a HM mint intézmény esetében
a HM KÁT vagy a gazdálkodó honvédelmi szervezet,
illetve a HM mint intézmény Ávr. 13. § (3) bekezdése sze-
rinti szabályzatában erre kijelölt személy vállal kötelezett-
séget.”

4. §

Az Utasítás 21. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[Az (1) bekezdés]
„b) c) és d) pontja a Hozzájárulás a hadigondozásról

szóló törvény végrehajtó közalapítványhoz (8/2/39/3) és
az MH Szociálpolitikai Közalapítvány által ellátott felada-
tok támogatása (8/2/39/2) elõirányzat terhére kötött támo-
gatási szerzõdés esetében nem alkalmazható. E szerzõdé-
sekben azt kell kikötni, hogy ha a támogatás összege nem
kerül teljes mértékben felhasználásra, és így maradvány
keletkezik, a maradvány további felhasználásáról a kötele-
zettségvállaló a kedvezményezett által – a gazdálkodó
szervezet útján – megküldött kérelem alapján dönt, és dön-
tésérõl – a gazdálkodó szervezet útján – tájékoztatja a ked-
vezményezettet. A döntés tartalmazza többek között a fel-
használásra engedélyezett maradvány felhasználásának,
valamint az arról szóló szakmai és pénzügyi beszámoló
megküldésének határidejét is.”

5. §

Az Utasítás
a) 8. § (2) bekezdésében a „Magyar Államkincstár (a to-

vábbiakban: Kincstár)” szövegrész helyébe a „Kincstár”,

11. szám HONVÉDELMI KÖZLÖNY 1015



b) 10. § (1) bekezdésében az „államháztartásról szóló
törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm
rendelet (a továbbiakban: Ávr.)” szövegrész helyébe az
„Ávr.”,

c) 21. § (1) bekezdésében az „– az a) pont ab) alpontja,
a c) és d) pont vonatkozásában a (2) bekezdésben meghatá-
rozott kivétellel –” szövegrész helyébe az „– az a) pont
ab) alpontja tekintetében a (2) bekezdés a) pontja, a c) és
d) pont vonatkozásában a (2) bekezdés b) pontja szerinti
kivételekkel –”,

d) 24. § (3) bekezdésében a „HM Társadalmi Kapcsola-
tok Hivatala (a továbbiakban: TKH)” szövegrész helyébe
a „HM Társadalmi Kapcsolatokat Koordináló Fõosztály
(a továbbiakban: HM TKKF)” és

e) 1. melléklet F:3, F:4, F:8 és F:10 mezõjében
a „HM TKH” szövegrész helyébe a „HM TKKF”
szöveg lép.

6. §

Ez az utasítás a közzétételét követõ napon lép hatályba.

Dr. Simicskó István s. k.,
honvédelmi miniszter
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ÁLLAMTITKÁRI INTÉZKEDÉSEK

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

M/4/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedése

a Magyar Honvédség készenléte fokozásának
követelményeirõl szóló

M/1/2012. (HK 8.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés módosításáról*

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
98/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a Magyar Honvédség logisztikai információs rendszer

kezdeti képességének kialakításáról, valamint
a rendszer bevezetésével kapcsolatos feladatokról

szóló 78/2015. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedés,

valamint a Magyar Honvédség Kormányzati Célú
Elkülönült Hírközlõ Hálózat alapképességeinek

biztosításával kapcsolatos feladatok végrehajtásáról
szóló 99/2015. (HK 1/2016.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedés módosításáról*

* Az együttes intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
100/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a NATO Erõket Integráló Elem

„PRECISE RECEPTION 2017” minõsítõ gyakorlata
tervezésével és levezetésével kapcsolatos feladatok

végrehajtásáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, a hon-
védelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint a külön-
leges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl szóló
2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek végre-
hajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet 6. §
(3) bekezdés f) pontja és 11. § (3) bekezdése alapján az
alábbi

együttes intézkedést

adjuk ki:

1. Általános rendelkezések

1. Az együttes intézkedés hatálya a Honvédelmi Mi-
nisztériumra (a továbbiakban: HM), a honvédelmi minisz-
ter közvetlen alárendeltségébe tartozó szervezetekre és
a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) katonai szer-
vezeteire terjed ki.

2. Felkérjük a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat
(a továbbiakban: KNBSZ) fõigazgatóját az együttes intéz-
kedésben meghatározott feladatok nemzetbiztonsági tá-
mogatásában való közremûködésre, a NATO Erõket
Integráló Elem HUN (a továbbiakban: NFIU HUN)



minõsítõ gyakorlatának, a PRECISE RECEPTION 2017
(a továbbiakban: PRRN 17) végrehajtásához szükséges
szakértõi állomány rendelkezésre bocsátására.

3. Felkérjük az NFIU HUN parancsnokát a PRRN 17
minõsítõ gyakorlat elõkészítésében és végrehajtásában
való részvételre.

4. A 2016. szeptember 1-jén aktiválásra került NFIU
HUN minõsítése érdekében 2017. május hónapban 1 hét
idõtartamban a HM szervek és az MH szervezetek részére
a PRRN 17 minõsítõ gyakorlat végrehajtását rendeljük el.

5. A PRRN 17 fõ célja az NFIU HUN értékelésének és
minõsítésének végrehajtása, valamint az NFIU HUN teljes
állományának begyakoroltatása alapfeladataik végrehaj-
tásában a 2017. június 1-jére tervezett Teljes Képesség
elérése elõtt.

6. A PRRN 17 célkitûzései:
a) gyakoroltatni az NFIU HUN állományát a NATO Na-

gyon Magas Készenlétû Összhaderõnemi Alkalmi Harci
Kötelék (a továbbiakban: VJTF) elemei, vagy más magas
készenlétû reagáló és megerõsítõ erõk fogadása, állomá-
soztatása és az alkalmazási területre történõ elõrevonása
(a továbbiakban: RSOM) tevékenység során,

b) valóshoz közeli RSOM terv kidolgozása a 2017-es
NATO VJTF dandárra,

c) gyakoroltatni az NFIU HUN együttmûködési ké-
pességét, koordináló tevékenységét a NATO illetékes
parancsnokságával (Multinational Corp North East, a to-
vábbiakban: MNC NE), valamint a nemzeti parancsnoksá-
gokkal, nemzeti vezetési és irányítási rendszerrel,

d) felmérni az MH Mûveleti Vezetési Rendszere (a to-
vábbiakban: MVR) kijelölt elemeinek készenlétét a Befo-
gadó Nemzeti Támogatás (a továbbiakban: BNT) katonai
feladatai végrehajtása során,

e) gyakoroltatni a BNT végrehajtásához szükséges ele-
mek riasztását, megalakítását a kijelölt munkahelyeken,
a kapcsolatfelvételt a munkacsoportok között, az alapvetõ
eljárásrendet, valamint az együttmûködés megszervezését
a nemzeti és nemzetközi erõkkel,

f) felmérni a nemzeti vezetési és irányítási rendszer kije-
lölt elemei BNT elrendelésére vonatkozó készenlétét,

g) begyakorolni a NATO illetékes parancsnokságától,
erõitõl az NFIU HUN útján megkapott, RSOM tevékeny-
séggel kapcsolatos igények és kérelmek átalakítási rend-
jét, a hazai RSOM végrehajtó erõk részére kiadandó fel-
adatszabássá, parancsokká, és

h) begyakorolni a VJTF, vagy más magas készenlétû
reagáló és megerõsítõ erõk fogadására való készenlétet, el-
járásrendet.

7. A PRRN 17 fõbb beosztású személyei:
a) Gyakorlat Elrendelõ Parancsnok (Officer Scheduling

the Exercise – a továbbiakban: OSE): a Honvéd Vezérkar
fõnöke (a továbbiakban: HVKF),

b) Gyakorlat Levezetõ Parancsnok (Officer Conducting
the Exercise – a továbbiakban OCE): az MH Logisztikai
Központ (a továbbiakban: MH LK) parancsnoka,

c) Gyakorlat Irányító Parancsnok (Officer Directing the
Exercise – a továbbiakban: ODE): az MH Hadkiegészítõ,
Felkészítõ és Kiképzõ Parancsnokság (a továbbiakban:
MH HFKP) parancsnoka,

d) Gyakorlat Igazgató (Exercise Director – a továbbiak-
ban: EXDIR): az MH HFKP parancsnoka által kijelölt
személy,

e) Ellenõrzõ és Értékelõ Csoport Vezetõje (Director of
Evaluation – a továbbiakban: DIREVAL): az MH HFKP
Kiképzési és Gyakorlattervezõ Osztály (a továbbiakban:
KIKGYTO) osztályvezetõ,

f) a gyakorlat megszervezéséért és levezetésért felelõs
tiszt (Officer with Primary Responsibility – a továbbiak-
ban: OPR): MH HFKP parancsnok által kijelölt személy.

8. A minõsítõ gyakorlat végrehajtásában részt vevõ
vezetési pontok és a BNT feladat koordinálására kijelölt
ideiglenes szervezetek a BNT VJTF-re módosított
koncepciójának kialakítása után kerülnek kijelölésre.
A HM hivatali szervezete állományából, a gyakorlat irá-
nyító törzs részét képezõ alájátszó csoport (a továbbiak-
ban: HICON) kerül megalakításra.

9. A PRRN 17 megszervezésért felelõs tiszt az
MH HFKP KIKGYTO állományból kerül kijelölésre.
A gyakorlat tervezési folyamata a Kiinduló Adatok jóvá-
hagyása után nem kerül átadásra az MH LK részére, ha-
nem az MH HFKP által megalakítandó Központi Tervezõ
Csoport (a továbbiakban: KTCS) hajtja végre a részletes
tervezést.

10. A PRRN 17 tervezését, elõkészítését és levezetését a
NATO Bi-SC Collective Training and Exercise Directive
75-003 kiadványa alapján kell végrehajtani.

11. Az NFIU HUN, mint a NATO vezetési és irányítási
eleme, nemzetközi állománnyal került feltöltésre, ezért
a gyakorlat nyelve az angol. A Kiinduló Adatokat, vala-
mint a Gyakorlat Levezetési Tervét is angol nyelven kell
kidolgozni.

12. Az RSOM folyamatot valóshoz közeli erõkkel kell
tesztelni. Nemzeti erõforrás hiányában nemzetközi erõk is
végrehajthatják az RSOM feladatokat, ezáltal alájátszva a
VJTF dandár telepítését. A VJTF szárazföldi elemein felül
a légi komponens telepítésének szimulálása, illetve a mi-
nõsítõ gyakorlat összekapcsolása egy légierõs gyakorlat-
tal, a gyakorlattervezési folyamat késõbbi szakaszában
kerül véglegesítésre.

13. A Kiképzési Célkitûzéseknek arra kell irányulniuk,
hogy biztosított legyen az NFIU HUN sikeres értékelése
és a Teljes Mûveleti Képesség eléréséhez szükséges alap-
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feladatok végrehajtásának gyakoroltatása. A minõsítõ
gyakorlat tapasztalatait fel kell használni a BNT VJTF fo-
gadására vonatkozó koncepció véglegesítéséhez. A Ki-
képzési Célkitûzéseket az elsõdleges és másodlagos
kiképzendõ állomány terjeszti fel az ODE-n keresztül az
OCE részére.

2. A PRRN 17 szakaszai

14. A PRRN 17 tervezése, elõkészítése és levezetése
négy szakaszban kerül végrehajtásra.

15. A PRRN 17 tervezésével és végrehajtásával kapcso-
latos feladatok határidejét és felelõseit a KTCS késõbb
fogja pontosítani és a gyakorlat Kiinduló Adataiban
kerülnek megjelenítésre.

3. A PRRN 17 elsõ szakasza

16. Az elsõ szakasz a gyakorlatra vonatkozó Elgondolás
és a gyakorlat Kiinduló Adatainak kidolgozása 2016. ok-
tóber 30-ig. Ennek során végre kell hajtani:

a) a KTCS megalakítását, végrehajtandó feladatainak
meghatározását,

b) a vezetõi iránymutatás és direktívák áttekintését,
c) a gyakorlat tárgyának, céljának, fõ célkitûzéseinek

véglegesítését,
d) a gyakorlat követelményeinek, kereteinek, koncepci-

ójának, idõtervének összeállítását,
e) a gyakorlat Kiinduló Adatainak kidolgozását és
f) a gyakorlat Kiinduló Adatok Véglegesítõ Konferen-

cia levezetését.

17. A PRRN 17 koncepciójának kialakításakor meg kell
határozni:

a) a minõsítõ gyakorlat forgatókönyvét,
b) a minõsítõ gyakorlat formájának, típusának lehetsé-

ges változatait,
c) a települési helyek, alternatív vezetési pontok elem-

zését, kijelölését,
d) a biztonsági környezet vizsgálatát, a PRRN 17 gya-

korlat minõsítésének és adatkezelési szintjének meghatá-
rozását,

e) az elõzetes költségvetést és
f) a PRRN 17 vezetõ állománya részére történõ jelentés

rendjét.

18. A Kiinduló Adatok kidolgozásakor meg kell határozni:
a) a kidolgozás idõrendjét,
b) a kidolgozásba bevont állományt,
c) a forgatókönyv 1. Modulját – (geostratégiai helyzet),
d) a tervezési idõgrafikont, a fõbb tervezési és végrehaj-

tási események rendjét,
e) a költségek tervezését és felelõsségét,

f) a stratégiai kommunikáció és nyilvánosság rendjét,
g) a valós biztosítás rendjét és
h) a speciális ellenõrzési, elemzési, értékelési, tesztelési

igényeket, az elemzés és tapasztalatfeldolgozás rendjét
(a továbbiakban: TAFE).

19. A Kiinduló Adatok tervezetét valamennyi, a PRRN
17 végrehajtásában és támogatásában érintett szervezet ré-
szére meg kell küldeni, az észrevételeket, módosító javas-
latokat a Kiinduló Adatokat Véglegesítõ Konferencián
meg kell vitatni és a tervezetet valamennyi érintett szerve-
zet egyetértésével véglegesíteni. A konferencián jegyzõ-
könyvet kell vezetni, majd a konferencia levezetõjével azt
jóvá kell hagyatni.

4. A PRRN 17 második szakasza

20. A minõsítõ gyakorlat második szakasza a gyakorlat
tervezése és a tervezési dokumentumok kidolgozásának
szakasza 2016. november 1. és 2017. május 1. között. En-
nek során végre kell hajtani:

a) a PRRN 17 Gyakorlat Levezetési Tervének (a továb-
biakban: LT) elkészítését,

b) a forgatókönyv második, harmadik és hatodik modul-
ja – mûveleti környezet, stratégiai elrendelõ okmányok és
a gyakorlat kiinduló helyzete – kidolgozását,

c) a tervezett vezetési pontokon a szemrevételezést,
d) az Indító Tervezõ Konferencia (a továbbiakban: ITK)

levezetését,
e) a Fõ Tervezõ Konferencia (a továbbiakban: FTK)

végrehajtását,
f) az LT pontosítását, majd véglegesítését és
g) a Záró Koordinációs Konferencia (a továbbiakban:

ZKK) levezetését.

21. A minõsítõ gyakorlat második szakaszának felada-
tai a következõk:

a) a PRRN 17 végrehajtásában érintett valamennyi szer-
vezet Tervezõ Csoportot alakít meg, illetve felelõs sze-
mélyt jelöl ki a saját szervezetére vonatkozó feladatok
végrehajtása érdekében,

b) a PRRN 17 végrehajtására és minõsített adatkezelé-
sére vonatkozó követelmények, rendszabályok és korláto-
zások, továbbá az ellenõrzésre, értékelésre és tapaszta-
lat-feldolgozásra, valamint a BNT tesztelésére vonatkozó
követelmények meghatározása,

c) a minõsítõ gyakorlatot támogató állomány struktúrájá-
nak, létszámának, a különbözõ alájátszó csoportok számá-
nak, feladatkörének, mûködési rendjének véglegesítése,

d) a PRRN 17 valós biztosításának, kiemelten a hír-
adó-informatikai biztosítás rendjének pontosítása,

e) a végrehajtásban részt vevõ szervezetek vezetõi saját
intézkedésben határozzák meg alárendeltjeik feladatait
a minõsítõ gyakorlat tervezésére és végrehajtása vonatko-
zásában,
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f) a KTCS által meghatározott Mellékletekkel a gyakor-
lat LT kidolgozása,

g) a gyakorlat LT-ben rögzíteni kell a szimulációs köve-
telményeket és a szimuláció alkalmazására vonatkozó
eljárásrendeket.

h) a forgatókönyv 2. modulja kidolgozásakor kell kije-
lölni és meg kell igényelni a szükséges térképeket és adat-
bázisokat.

i) jogi szabályozási, híradó, informatikai, logisztikai,
infrastrukturális, erõk védelme kérdésben felmerült prob-
lémák kezelésére a szükséges szakember állományt be kell
vonni a tervezési folyamatba,

j) a KTCS megbeszéléseket, Kiinduló Adatok Véglege-
sítõ Konferenciát, valamint az ITK-t, FTK-t és ZKK-t kell
betervezni és végrehajtani. Minden KTCS megbeszélés és
konferencia végén Feladatlistát kell összeállítani a végre-
hajtandó feladatok megnevezésével, valamint a végrehaj-
tásért felelõsök és a végrehajtási idõk megadásával,

k) a Honvéd Vezérkar Híradó, Informatikai és Informá-
cióvédelmi Csoportfõnökség (a továbbiakban: HVK
HIICSF) szakállományával részt vesz a KTCS munkájá-
ban a gyakorlat szakterületi tervezési feladatainak koordi-
nálása és végrehajtása érdekében,

l) a gyakorlat vezetési pontjainak meghatározását, az
érintett helyszínek alkalmazói igényeinek üzemeltetésért
felelõs szervezetek általi felmérését és összegzését köve-
tõen, a HVK HIICSF intézkedik a PRRN 17 gyakorlat hír-
adó, informatikai és információvédelmi támogatására,

m) a HVK HIICSF jóváhagyja a gyakorlat híradó, infor-
matikai és információvédelmi támogatási tervét,

n) végre kell hajtani a forgatókönyv 3. moduljának
– stratégiai elrendelõ okmányok – kidolgozását. Az inicia-
lizáló – feladatelrendelõ – okmányok kidolgozásának meg
kell elõznie az RSOM tervezés megkezdését,

o) végre kell hajtani a forgatókönyv 6. modulját képezõ
STARTEX helyzet – erõk helyzete a minõsítõ gyakorlat
megkezdésekor – és a Fõ Események és Fõ Incidensek Lis-
tájának (a továbbiakban: MEL/MIL) kidolgozását,

p) össze kell állítani a minõsítõ gyakorlat Elsõ Benyo-
másairól szóló Jelentést, amelyben a PRRN 17 tervezési
fázisának, valamint a mûvelet tervezések megfigyeléseit
és azonosított tapasztalatait kell rögzíteni, majd fel kell
terjeszteni az EXDIR részére, valamint

q) véglegesíteni kell a minõsítõ gyakorlat koncepcióját
és a Gyakorlat LT-t. A PRRN 17 LT-t a HM KÁT és
a HVKF hagyja jóvá.

5. A PRRN 17 harmadik szakasza

22. A minõsítõ gyakorlat harmadik szakasza a Mûveleti
Végrehajtás. A Mûveleti Végrehajtás pontos dátuma az
esetleges nemzetközi végrehajtó erõkkel való koordináció
után kerül meghatározásra. A Harmadik szakasz 4 fázis-
ban kerül végrehajtásra.

23. A Mûveleti Végrehajtás elsõ fázisa keretében kell
megvalósítani a végrehajtó és irányító állomány egyéni és
kollektív felkészítését a PRRN 17 végrehajtására. Az 1. fá-
zis 4 további alfázisra tagolódik, a következõk szerint:

a) a szervezetek belsõ, önálló felkészülése során végre
kell hajtani a felkészítési helyek kijelölését, berendezését,
a fogadó csoportok aktiválását. Ezt a folyamatot a végre-
hajtó állomány szolgálati elöljárói szervezik, irányítják,

b) a központi, MH HFKP által szervezett, felkészítés so-
rán olyan elõadásokat kell tartani, amelyek segítségével
a teljes végrehajtó-, és vezetõ, illetve irányító állomány
ugyanazzal a helyzetképpel rendelkezik a minõsítõ gya-
korlat forgatókönyve és az RSOM tevékenység végrehaj-
tása vonatkozásában. Ezen a felkészítésen kell oktatás tár-
gyává tenni az információvédelmi ismereteket és a további
speciális tudást, információkat igénylõ eljárásokat is,

c) az irányító állomány felkészítése során a hangsúlyt
a vezetési-irányítási tevékenységre kell helyezni, és

d) a felkészítési folyamatot egy olyan törzsgyakorlással
kell lezárni, ahol az NFIU HUN állománya már megis-
merkedik az RSOM Tervben foglaltakkal és még nincs
leterhelve incidensek, közlések végrehajtásával. A törzs-
gyakorlás során begyakorlásra kerül a megalakítandó
irányító-, és végrehajtó csoportok tevékenysége, eljárás-
rendje. A gyakorlásnak közvetlenül meg kell elõznie az
PRRN 17 végrehajtását, ezen kell kiadni a közléseket, és
tesztelni kell a teljes vezetési és irányítási rendszert. A mi-
nõsítõ gyakorlat csak a sikeres gyakorlás befejezése után
kezdõdhet meg. A gyakorlás elsõ napján kell berendezni
a vezetési pontokat, fel kell állítani a gyakorlás vezetõ, irá-
nyító, értékelõ és elemzõ, tapasztalat-feldolgozó állományát.

24. A Mûveleti Végrehajtás második fázisában kerül
végrehajtásra az RSOM Terv kidolgozása a 2017-es VJTF
dandár erõire valóshoz közeli tervezési adatok felhaszná-
lásával. Az RSOM Tervet egy erre a célra speciálisan
összeállított munkacsoport dolgozza ki, amelyet az MH
LK parancsnoka vezet. A munkacsoportban részt vesz
a HM Védelmi Igazgatási Fõosztály (a továbbiakban:
HM VIF), a HVK Logisztikai Csoportfõnökség és a HVK
Hadmûveleti Csoportfõnökség, az MH ÖHP, az NFIU
HUN, illetve az RSOM feladatok végrehajtásában érintett
alárendelt szervezetek szakállománya. Az RSOM terve-
zést úgy kell végrehajtani, hogy a végrehajtási szakasz
megkezdése elõtt álljon rendelkezésre RSOM Terv.
Az RSOM Terv készítésekor már mûködtetni kell a minõsí-
tõ gyakorlat Támogató és Irányító Állományt és az értékelõ,
elemzõ, ellenõrzõ, tapasztalat-feldolgozó modulokat.

25. A Mûveleti Végrehajtás harmadik fázisa a minõsítõ
gyakorlat valós, konkrét levezetése 2017. május hónapban
1 hét idõtartamban.

26. A Mûveleti Végrehajtás negyedik fázisában kell el-
végezni a PRRN 17 végrehajtására vonatkozó azonnali
elemzéseket, értékeléseket és a feladatzáró megbeszélést.
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27. A PRRN 17 gyakorlat teljes végrehajtási szakasza
alatt a HVK HIICSF felügyeli a gyakorlat valós híradó, in-
formatikai és információvédelmi feladatainak végrehaj-
tását.

6. A PRRN 17 negyedik szakasza

28. A minõsítõ gyakorlat negyedik szakasza a Gyakor-
lat elemzõ, értékelõ és jelentési szakasza 2017. május
4. hetétõl 2017. július 30-ig.

29. A minõsítõ gyakorlat negyedik fázisának feladatai
a következõk:

a) a PRRN 17 tervezése és végrehajtása során a megfi-
gyelések és észrevételek gyûjtése, elemzése, kiértékelése,
feldolgozása és azok jelentése,

b) a fontosabb eseményeket követõ „Feladat utáni köz-
vetlen” értékelések megtartására, illetve az elõzetes elem-
zések végrehajtása,

c) az Elsõ Benyomások Jelentés elkészítése, amelyet az
RSOM tervezést követõen kell végrehajtani,

d) a PRRN 17 utáni elemzések elvégzése, az azonosított
tapasztalatok alapján a következtetések levonása, a tapasz-
talatok rögzítése, valamint a hiányosságok kiküszöbölését
célzó végrehajtási intézkedések összeállítása,

e) a PRRN 17 lezárását követõ 30 napon belül a Gyakor-
lat Utáni Megbeszélés levezetése, amelyen az MH HFKP
parancsnoka vezetésével összegezni kell a PRRN 17 fõbb
tapasztalatait, és

f) a BNT eredményének ismertetése után el kell készíte-
ni és a HM KÁT és a HVKF részére a minõsítõ gyakorlat
lezárását követõ 60. napig fel kell terjeszteni a PRRN 17
Záró Jelentését.

30. A PRRN 17 Záró Jelentésének elkészítéséért és fel-
terjesztéséért az MH HFKP a felelõs.

7. A PRRN 17 minõsítõ gyakorlat végrehajtó,
alájátszó és támogató állománya

31. A PRRN 17 Elsõdleges Kiképzendõ Állománya
– Primary Training Audience (a továbbiakban: PTA) az
NFIU HUN teljes állománya.

32. A PRRN 17 Másodlagos Kiképzendõ Állománya
– Secondary Training Audience (a továbbiakban: STA):

a) a HM hivatali szervezetének a HM Tervezési és
Koordinációs Fõosztály fõosztályvezetõje által a 8. pont-
ban meghatározott feladatok végrehajtására kijelölt állo-
mánya,

b) RSOM tevékenységet vezetõ, irányító parancsnok-
ság, szervezet kijelölt állománya,

c) az MH ÖHP kijelölt irányító és végrehajtó elemei,

d) az MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyõrség
Dandár (a továbbiakban: MH BHD) kijelölt végrehajtó
elemei,

e) az MH Katonai Rendészeti Központ RSOM végre-
hajtó elemei,

f) az MH LK kijelölt elemei és szervezetei,
g) az MH HFKP RSOM végrehajtó elemei (MH Bakony

Harckiképzõ Központ, a továbbiakban: MH BHK), és
h) mindazon katonai szervezet és parancsnokság, amely

funkcionális feladatot lát el a BNT tesztelése során, vala-
mint kijelölésre kerül a VJTF dandár RSOM tevékenysége
végrehajtásakor.

33. A PRRN 17 alájátszó állománya:
a) MNC NE alájátszó csoport, amennyiben a részvételt

nem tervezik, hazai alájátszást kell biztosítani,
b) VJTF dandár kijelölt részeit alájátszó csoport,
c) az MH egészségügyi fõnök szakmai javaslata alapján

kijelölt szakállomány (a továbbiakban: kijelölt egészség-
ügyi szakállomány),

d) az MH BHD kijelölt állománya,
e) az MH Geoinformációs Szolgálat (a továbbiakban:

MH GEOSZ) kijelölt állománya és
f) az MH ÖHP kijelölt állománya.

34. A PRRN 17 támogató állománya:
a) a HVK Vezérkari Titkárság Sajtó Osztály kijelölt ál-

lománya,
b) a kijelölt egészségügyi szakállomány,
c) az MH BHD kijelölt állománya,
d) az MH GEOSZ kijelölt állománya,
e) az MH Katonai Közlekedési Központ állománya,
f) az MH BHK Szimulációs Központ és
g) az MH 43. Híradó és Vezetéstámogató Ezred kijelölt

állománya.

8. A KTCS megalakításával kapcsolatos feladatok

35. A PRRN 17 megtervezéséért az MH HFKP parancs-
noka a felelõs.

36. A minõsítõ gyakorlat megtervezése és végrehajtása
érdekében, jelen együttes intézkedés hatálybalépését
követõen KTCS kerül felállításra. A KTCS elnöke
az MH HFKP parancsnoka, vezetõje az MH HFKP
KIKGYTO osztályvezetõje, akit a PRRN 17 gyakorlat
megszervezéséért és levezetésért felelõs tiszt támogat,
képvisel és helyettesít feladata ellátása során.

37. A KTCS vezetõ helyettese a MH LK állományából
kijelölt személy.

38. A KTCS állományába valamennyi, a PRRN 17 vég-
rehajtásban, illetve alájátszásában, támogatásában érintett
szervezet szakértõt jelöl ki.
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39. A KTCS-be kijelölt szakértõ állomány feladata
a PRRN 17 Záró Jelentésének elkészítésével fejezõdik be.

40. A KTCS-be a kijelölt a HM szervek és MH szerve-
zetek több szakértõt is delegálhatnak.

41. A KTCS-be az érintett szervezetek a szakértõket
a KTCS megalakításáról szóló ügydarab alapján jelölik
ki. A kijelölt személyek nevét, beosztását, elérhetõsé-
gét a PRRN 17 gyakorlat megszervezéséért és leveze-
tésért felelõs tiszt részére kell elektronikus úton meg-
küldeni.

42. A KTCS feladatai:
a) a PRRN 17 Kiinduló Adatok kidolgozása,
b) a PRRN 17 gyakorlatra történõ felkészülés menet-

rendjének, idõtervének kidolgozása,
c) a PRRN 17 LT és mellékleteinek összeállítása, kidol-

gozása,
d) részvétel a fõ esemény, fõ incidens lista összeállí-

tásában,
e) a minõsítõ gyakorlat aktív szakaszában a gyakorlat-

vezetõség állományába beosztott KTCS tagok részt vesz-
nek a gyakorlat levezetésében, ellenõrzésében és értékelé-
sében,

f) a tapasztalat-feldolgozó rendszer mûködtetése
a PRRN 17 tervezése, valamint a minõsítõ gyakorlat vég-
rehajtása során és

g) a PRRN 17 Ellenõrzési Terve, valamint a minõsítõ
gyakorlatról szóló értékelések, jelentések elkészítése,
azokba való bedolgozás.

43. A KTCS értekezleteit annak vezetõje hívja össze.
Szükség esetén a KTCS vezetõjénél bármely tag kezdemé-
nyezheti a KTCS összehívását. A KTCS vezetõje az érte-
kezleteket célzottan, az egyes részfeladat kidolgozásához
szükséges tagok bevonásával hívja össze.

44. A KTCS vezetõje a kidolgozott dokumentumokat a
teljes KTCS részére megküldi véleményezésre. A KTCS
vezetõje a dokumentumokat a beérkezett vélemények
összegzését követõen terjeszti fel jóváhagyásra.

45. A KTCS vezetõje elkészíti a KTCS hatásköre és fel-
adatai címû ügydarabot, amelyet az MH HFKP parancsno-
ka hagy jóvá. A KTCS munkáját ezen dokumentum
alapján hajtja végre.

46. A KTCS munkacsoporti ülésekre a meghívandó sze-
mélyek, szakértõk létszámát a KTCS vezetõje határozza
meg, azt õ módosíthatja.

47. A KTCS vezetõje biztosítja a KTCS állománya ré-
szére a PRRN 17 gyakorlattal kapcsolatos valamennyi ok-
mányhoz való hozzáférést.

48. A PRRN 17 elõkészítése és végrehajtása idõszakára
Tapasztalat-feldolgozó Munkacsoport kerül létrehozásra
az MH HFKP TKMO vezetésével.

49. A PRRN 17 Tapasztalat-feldolgozó Munkacsoport
vezetõje az MH HFKP Tapasztalat-feldolgozó Osztály
megbízott osztályvezetõje. A PRRN 17 Tapasztalat-fel-
dolgozó Munkacsoport tagjai:

a) a HM szervek kijelölt TAFE kapcsolattartói,
b) a HVK szervek kijelölt TAFE kapcsolattartói és
c) a végrehajtásban, alájátszásban és támogatásban érin-

tett katonai szervezetek kijelölt TAFE kapcsolattartói.

50. A PRRN 17 Tapasztalat-feldolgozó Munkacsoport
feladata, a minõsítõ gyakorlat Tapasztalat-feldolgozó
Munkacsoport tevékenységének rendje, valamint a Ta-
pasztalat-feldolgozó Munkacsoport jelentésének rendje az
ITK-n kerül kialakításra.

51. Az MH HFKP parancsnoka biztosítja a PRRN 17
KTCS elsõ közös tevékenységének idõszakára a minõsítõ
gyakorlathoz kapcsolódó, elõzõ években végrehajtott gya-
korlások és gyakorlatok feldolgozott tapasztalatait.

9. Záró rendelkezések

52. Ez az együttes intézkedés az aláírását követõ napon
lép hatályba.*

53. Az együttes intézkedés hatálya alá tartozó szerveze-
tek vezetõi és parancsnokai – szükség esetén – az intézke-
dés végrehajtásáról belsõ rendelkezéseket adnak ki.

54. Ez az együttes intézkedés 2017. december 31-én ha-
tályát veszti.

Dr. Firicz László s. k.,
HM közigazgatási államtitkár

A távollévõ HVKF helyett:
Varga János vezérõrnagy s. k.,

HVKF koordinációs helyettese

* Az együttes intézkedés aláírásának napja 2016. október 21.
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A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
103/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a Védelmi- és Közigazgatási Csoport

és a Stratégiai Mûveleti Vezetési
Csoport-Katasztrófavédelmi Operatív Törzs

mûködésének egyes szabályairól szóló
74/2014. (HK 10.) HM KÁT–HVKF együttes

intézkedés módosításáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, továb-
bá a honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek
végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet
6. § (1) bekezdés 1. és 4. pontja, illetve a 11. § (3) bekezdé-
se alapján, figyelemmel a honvédelmi ágazat katasztrófák
elleni védekezésének irányításáról és feladatairól szóló
23/2005. (VI. 16.) HM rendelet 23. § e) pontjára és a 24. §
h) pontjára a következõ

együttes intézkedést

adjuk ki.

1. A Védelmi- és Közigazgatási Csoport és a Stratégiai
Mûveleti Vezetési Csoport-Katasztrófavédelmi Operatív
Törzs mûködésének egyes szabályairól szóló 74/2014.
(HK 10.) HM KÁT–HVKF együttes intézkedés (a továb-
biakban: Intézkedés) 1. pontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„1. Az együttes intézkedés hatálya a Honvédelmi Mi-
nisztériumra (a továbbiakban: HM) és a Honvéd Vezérkar
(a továbbiakban: HVK) fõnökének (a továbbiakban:
HVKF) közvetlen alárendeltségébe tartozó katonai szer-
vezetekre terjed ki.”

2. Az Intézkedés 9. pontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„9. A HVKF összekötõ beosztást a HVK csoportfõnö-
kei vagy azok helyettesei tölthetik be a HVKF által kiadott
kijelölési parancs alapján. A HVKF összekötõt a HVKF
vezényli szolgálatba.”

3. Az Intézkedés
a) 3. pontjában a „HM Védelmi Hivatal (a továbbiak-

ban: HM VH)” szövegrész helyébe a „HM Védelmi Igaz-
gatási Fõosztály (a továbbiakban: HM VIF)”,

b) 3. pontjában és 6. pontjában az „a HM VH” szöveg-
rész helyébe az „a HM VIF”,

c) 12. pont f) alpontjában az „az MH Kiképzési és Dokt-
rinális Központ” szövegrész helyébe az „a HVK Híradó,
Informatikai és Információvédelmi Csoportfõnökség”
szöveg lép.

4. Hatályát veszti az Intézkedés 4. pontjában a „szerve-
zettõl” szövegrész.

5. Ez az együttes intézkedés az aláírás napján lép hatály-
ba és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

Dr. Firicz László s. k.,
HM közigazgatási államtitkár

A távollévõ HVKF helyett:
Varga János vezérõrnagy s. k.,

HVKF koordinációs helyettese

* Az együttes intézkedés aláírásának napja 2016. október 27.

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a Magyar Honvédség szabványosítási,

doktrinális és terminológiai tevékenységének
részletes szabályozásáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, a hon-
védelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint a külön-
leges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl szóló
2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek végre-
hajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet 5. §
(2) bekezdése, 10. § (1) bekezdése g) és h) pontja és (2) be-
kezdése alapján, valamint a Magyar Honvédség doktriná-
lis, szabványosítási és terminológiai tevékenységérõl
szóló 54/2015. (X. 21.) HM utasítás alapján a következõ

együttes intézkedést

adjuk ki:

1. Az intézkedés hatálya

1. Az együttes intézkedés hatálya a Honvédelmi
Minisztériumra (a továbbiakban: HM), a honvédelemért
felelõs miniszter (a továbbiakban: miniszter) közvetlen
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alárendeltségébe tartozó szervezetre, valamint a Magyar
Honvédség (a továbbiakban: MH) katonai szervezeteire
(a továbbiakban együtt: honvédelmi szervezet) terjed ki.

2. Felkérjük a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat
(a továbbiakban: KNBSZ) fõigazgatóját és a Nemzeti
Közszolgálati Egyetem (a továbbiakban: NKE) rektorát,
hogy szakterületén biztosítsa az együttes intézkedésben
meghatározott rendelkezések érvényesülését.

3. Az MH szabványosítási tevékenysége és a nemzeti
katonai doktrínák kezelése kiemelt feladat, amelynek vég-
rehajtása során maradéktalanul érvényesíteni kell:

a) az MH egységes álláspontját;
b) a nemzeti álláspont egységes képviseletét és továbbí-

tását;
c) az egyszerû, átlátható, minden érintett szerv részére

elérhetõ doktrinális és szabványügyi rendszer kidolgo-
zását;

d) a teljes körû egyeztetést;
e) a nemzeti és nemzetközi dokumentumok harmonizá-

cióját;
f) a hatékony és gyors kidolgozási folyamatok kialakítá-

sát és
g) a hatékony nyomon követési és fejlesztési rendszer

kiépítésének elveit.

2. Értelmezõ rendelkezések

4. Az együttes intézkedés alkalmazásában:
1. anyagi szabványosítás: a North Atlantic Treaty Orga-

nization (a továbbiakban: NATO) interoperabilitás elérése
érdekében az MH-ban végzett szabályozó tevékenységek
összessége, melynek célja egységes eljárási módok kidol-
gozása és alkalmazása a rendszeresen ismétlõdõ logiszti-
kai, technikai, technológiai és kapcsolódó gazdasági fo-
lyamatokra és feladatokra;

2. bevezetés: az egységesítési egyezmény nemzeti elfo-
gadásáról rendelkezõ szakutasítás alapján az egységesítési
egyezményben rögzített követelmények alkalmazásba vé-
tele;

3. katonai doktrína: a katonai felsõ vezetés által megha-
tározott irányelvek rendszere a haderõ céljaira, feladataira
és jellegére, azok gyakorlati megvalósítására vonatkozó-
an, a haderõ-tevékenységeinek elõkészítése és végrehajtá-
sa, valamint a katonai kiképzés és oktatás egységesítése
érdekében;

4. katonai szabvány: a haderõ, a haditechnikai eszkö-
zök, a kapcsolódó folyamatok és feladatok szabályozásá-
ra, minõsítésére képzett elõírások összessége, amely a
szabványokon túl a koncepciókat, doktrínákat, eljárásokat
és módszereket is magukba foglalják;

5. katonai szabványosítás: a szabványosítás egyik spe-
ciális területe, melynek során a NATO-tagországok a
rendszeresen ismétlõdõ katonai feladatokra – egymással

együttmûködve – katonai szabványokat alakítanak ki,
amelyek a koncepciókat, doktrínákat és eljárásokat is ma-
gukba foglalják;

6. katonai szabványügyi szerv: az a miniszter által kije-
lölt szervezet, amely jogosult a NATO egységesítési
egyezmények – Standardization Agreement (a továbbiak-
ban: STANAG) vonatkozásában nemzeti szinten a legfel-
sõbb irányítói, koordinálói és nyilvántartó feladatok vég-
rehajtására, a katonai szabványügyi szervek kijelölését az
1. melléklet tartalmazza;

7. magyar katonai szabvány: a Magyar Szabványügyi
Testület (a továbbiakban: MSZT) által kiadott, MSZ K jel-
lel rendelkezõ magyar nemzeti szabvány;

8. mûveleti szabványosítás: a NATO interoperabilitás
elérése érdekében az MH-ban végzett szabályozó tevé-
kenységek összessége, melynek célja egységes eljárási
módok kidolgozás és alkalmazása a rendszeresen ismétlõ-
dõ katonai mûveleti feladatokra;

9. NATO egységesítés: a NATO interoperabilitás eléré-
se és fenntartása érdekében a csereszabatosság, vagy kö-
zös használhatóság NATO szabványokban meghatározott
szintjeinek elérésére, fenntartására vonatkozó koncepciók,
doktrínák, eljárások kialakítása és bevezetése a katonai
mûveleti, az anyagi-technikai és az igazgatási-adminiszt-
ratív területeken;

10. STANAG: a NATO összes tagországa, vagy azok
többsége által elfogadott, írásban rögzített NATO szabvá-
nyok alkalmazására vonatkozó megállapodás, amelyet
a nemzetek teljes egészében vagy részben, fenntartással
vagy fenntartás nélkül alkalmaznak az interoperabilitás
megvalósítása érdekében;

11. NATO Szabványosítási Bizottság (NATO Committee
for Standardization, a továbbiakban: NCS): a NATO Ka-
tonai Bizottság felügyelete alatt mûködõ, idõszakosan ülé-
sezõ bizottság, amely a NATO szabványosítási tevékeny-
ségének felsõszintû döntéshozó szerve;

12. NATO Szabványosítási Hivatal (NATO Standardi-
zation Office, a továbbiakban: NSO): az NCS felügyelete
alatt mûködõ állandó szervezet, amely a NATO egységesí-
tési tevékenységét kezdeményezi, koordinálja és admi-
nisztrálja;

13. NATO szövetségi kiadvány: olyan dokumentum,
amelynek rendeltetése az interoperabilitás elérése érde-
kében a NATO szervek, szervezetek és a tagállamok által
felajánlott erõk egymással összehangolt, hatékony mûköd-
tetésével kapcsolatos anyagi, mûveleti és igazgatási-admi-
nisztratív elõírások és eljárások egységesítése;

14. nemzeti elfogadás: az az eljárás, amelynek eredmé-
nyeképpen Magyarország, a nemzeti érdekei figyelembe-
vételével hivatalosan állást foglal egy STANAG nemzeti
alkalmazásba vételével kapcsolatban;

15. nemzeti képviselõ: az a meghatározott képviseleti és
tanácskozási joggal felruházott személy, aki a NATO egy-
ségesítési bizottságaiban a nemzeti érdekeknek megfelelõ-
en képviseli a magyar álláspontot, valamint részt vesz
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a STANAG kidolgozó NATO-bizottság és munkacsoport
tevékenységében;

16. nemzeti képviselõk jegyzéke: a szakmai képviselõk
olyan nemzeti listája, amely tartalmazza a NATO szabvá-
nyosítási testületek felsorolását és azokban a nemzeti ál-
láspont képviseletére felhatalmazott személyek nevét és
elérhetõségeit;

17. témafelelõs: az a honvédelmi szervezet, amely
a szakterületének megfelelõ STANAG nemzeti feldolgo-
zásának szakmai irányításáért felelõs;

18. témafelelõs-témakezelõ jegyzék: a STANAG-ek
olyan nemzeti listája, amely tartalmazza a dokumentumok
számát, címét, jellegét és a feldolgozásáért felelõs témafe-
lelõs és témakezelõ szervezeteket;

19. témakezelõ: az a honvédelmi szervezet, amely a té-
mafelelõs szakmai irányításával a kezelésébe utalt STA-
NAG-et vagy annak egy meghatározott részét feldolgozza,

20. témavezetõ: egy NATO-testület vagy NATO-tagál-
lam szakmai szervezete, amely egy szakterületileg illeté-
kes NATO szervezet felhatalmazása alapján egy STA-
NAG-et a Szövetség szintjén kezel és a kidolgozással,
valamint a kihirdetéssel kapcsolatos egyeztetéseket a
tagállamok között levezeti.

3. Kiemelt vezetõi feladatok

5. A HM védelemgazdaságért felelõs helyettes államtit-
kár (a továbbiakban: HM VGHÁT) feladatai:

a) az anyagi és kapcsolódó adminisztratív STANAG-ek
témafelelõseinek kijelölése;

b) a magyar katonai szabványok témafelelõseinek a ki-
jelölése;

c) a NATO anyagi egységesítési egyezmény magyar el-
fogadásáról és bevezetésérõl szakutasítás kiadása,

d) az MSZT szabványosítási mûszaki bizottságában te-
vékenykedõ, a honvédelmi tárcát képviselõ személyek
kijelölése és

e) az MH Szabványosítási és Doktrinális Tanács (a to-
vábbiakban: MH SZDT) társelnöki feladatainak ellátása.

6. A Honvéd Vezérkar fõnök helyettesének (a továb-
biakban: HVKFH) feladatai:

a) a mûveleti és kapcsolódó adminisztratív STA-
NAG-ek témafelelõseinek és témakezelõinek kijelölése;

b) a mûveleti szabványosítási tevékenységet végrehajtó
NATO bizottságok és szervezetek magyar képviselõinek
kijelölése,

c) a NATO mûveleti egységesítési egyezmény magyar
elfogadásáról szakutasítás kiadása és

d) az MH SZDT elnöki feladatainak ellátása.

4. Az MH szabványosítási, doktrinális
és terminológiai tevékenységének végrehajtásban

résztvevõ honvédelmi szervezetek feladatai

7. A HM Védelmi Igazgatási Fõosztály feladatai:
a) együttmûködés a felelõsségi körébe tartozó területe-

ken a témafelelõs, témakezelõ és témavezetõ szervezetek-
kel és

b) képviselõ biztosítása az MH SZDT üléseire.

8. Az anyagi szabványosítási szakterületért felelõs kato-
nai szabványügyi szerv feladatait ellátó honvédelmi szer-
vezet (a továbbiakban: AKSZ- Anyagi Katonai Szabvá-
nyosítás) feladatai:

a) részvétel az MSZT Szabványügyi Tanácsának a mun-
kájában;

b) részvétel az MSZT 306. számú Katonai Szabványo-
sító Mûszaki Bizottságában;

c) javaslattétel az MSZT szabványosítási mûszaki bi-
zottságában tevékenykedõ, a honvédelmi tárcát képviselõ
személyek kijelölésére;

d) a katonai szabványosítás sajátos szabályairól szóló
61/2007. (III. 31.) Korm. rendelet szerint a Katonai Szab-
ványügyi Koordinációs Bizottság mûködtetése;

e) együttmûködés a mûveleti szabványosítási szakterü-
letért felelõs katonai szabványügyi szerv feladatait ellátó
honvédelmi szervezettel (a továbbiakban: MKSZ – Mûve-
leti Katonai Szabványosítás) az anyagi és kapcsolódó ad-
minisztratív STANAG-ek feldolgozásának tárcaszintû ko-
ordinálásában, mely szervezetek kijelölését az 1. melléklet
tartalmazza,

f) javaslattétel az anyagi és kapcsolódó adminisztratív
STANAG esetében a témafelelõs szervezetek kijelölésére;

g) együttmûködés az MKSZ-szel az MH SZDT mûköd-
tetésében;

h) az MH anyagi témafelelõs jegyzék összeállítása, nap-
rakészen tartása és felterjesztése a HM VGHÁT részére
jóváhagyásra;

i) az MH SZDT döntése alapján a NATO anyagi és kap-
csolódó adminisztratív szabványosítási kérdõívekre adott
nemzeti válasz megküldése a NATO illetékes szerveinek;

j) az anyagi és kapcsolódó adminisztratív STANAG-ek
nemzeti elfogadásáról és bevezetésérõl szóló szakutasítás
elõkészítése és felterjesztése a HM VGHÁT részére;

k) az NSO illetékes testületének tájékoztatása az MH
Katonai Képviselõ Hivatal (a továbbiakban:MH KKH) út-
ján az anyagi és kapcsolódó adminisztratív STANAG-ek
nemzeti elfogadásáról és bevezetésérõl;

l) a magyar katonai szabványok nyilvántartása, vala-
mint a nemzeti és külföldi polgári szabványosítási doku-
mentumok nyilvántartása, tárolása;
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m) a honvédelmi szervezetek központi ellátása STA-
NAG-ekkel, nemzeti és külföldi polgári és katonai szabvá-
nyokkal;

n) polgári szervezetek ellátása NATO egységesítési
egyezményekkel és

o) képviselõ biztosítása az MH SZDT üléseire.

9. Az MKSZ feladatai:
a) az MH SZDT mûködtetése, az elnökhelyettesi és tit-

kársági feladatainak ellátása;
b) az MH doktrínafelelõsi munka végzése;
c) a NATO doktrínák adaptálásának és a nemzeti kato-

nai doktrínák fejlesztése területén folyó munka koordiná-
lása és végzése;

d) az MH Doktrína Hierarchia (a továbbiakban:
MH DH) és az MH Doktrína Fejlesztési Terv (a továbbiak-
ban: MH DOFT) kidolgozása;

e) a doktrínarendszer összehangolása, valamint javas-
lattétel a doktrínakezelõk kijelölésére;

f) a nemzeti katonai doktrínák kidolgozására, felülvizs-
gálatára, hatályba léptetésére, hatályon kívül helyezésére
vonatkozó dokumentumok elkészítése és felterjesztése
jóváhagyásra;

g) a STANAG-ek feldolgozásának tárcaszintû szerve-
zése és irányítása;

h) a mûveleti és adminisztratív STANAG-ek esetében
javaslattétel témafelelõs szervezetek kijelölésére;

i) az MH SZDT döntése alapján, a kitöltött NATO mû-
veleti és adminisztratív szabványosítási kérdõívek meg-
küldése a NATO illetékes szerveinek;

j) az MH SZDT döntése alapján, a NATO mûveleti és
adminisztratív STANAG-ek nemzeti elfogadásáról szóló
szakutasítás elõkészítése és felterjesztése a HVKFH
részére;

k) az NSO illetékes testületének a KKK útján történõ tá-
jékoztatása a mûveleti STANAG-ek nemzeti elfogadásá-
ról és bevezetésérõl;

l) az MH mûveleti témafelelõs-témakezelõ jegyzék
összeállítása, napra készen tartása és az évenként aktuali-
zált jegyzékfelterjesztése a HVKFH részére jóváhagyásra;

m) az MH képviselete és a képviselet koordinálása a
NATO mûveleti szabványosítással foglalkozó szervezete-
iben, az MH nemzeti képviselõi jegyzék összeállítása,
évenkénti aktualizálása és felterjesztése a HVKFH részére
jóváhagyásra,

n) az MH terminológiai harmonizációs tevékenység irá-
nyítása, vezetése és végrehajtása és

o) a NATO bizottsági ülésekrõl készült jelentések és
kapcsolódó ügydarabok, valamint az MH szabványosítási,
doktrinális és terminológiai tevékenységével kapcsolatos
dokumentumok közzététele az MH Központi Doktrinális
Adatbázisban.

10. Az MH KKH feladatai:
a) a NATO és katonai szabványügyi szervek között a hi-

vatalos bejelentések eljuttatása és

b) a katonai szabványügyi szervekkel koordináltan
a nemzeti képviselet ellátása a NATO egyes szabványosí-
tási ülésein, amelyekre az MH nem küldi ki a nemzeti kép-
viselõt Magyarországról.

5. Az MH SZDT

11. Az MH SZDT a miniszter által létrehozott hivatalos
véleményezõ és döntéshozó szerv a NATO egységesítési
egyezmények feldolgozása, a nemzeti katonai doktrinális
okmányok és a katonai terminológia fejlesztése területén.

12. Az MH SZDT elnök helyettesei az MKSZ és AKSZ
vezetõi.

13. Az MH SZDT titkára az MKSZ illetékes osztályve-
zetõje.

14. Az MH SZDT állandó és meghívott tagokból áll.
Az állandó tagok tanácskozási és szavazati joggal, a meg-
hívott tagok tanácskozási joggal rendelkeznek. Meghívott
tagok az MH SZDT elnök meghívása alapján vehetnek
részt az üléseken. Az MH SZDT állandó tagjait a 2. mel-
léklet tartalmazza.

15. Az MH SZDT feladatai:
a) kialakítja és rendszeresen felülvizsgálja a szabványo-

sítás és a doktrinális okmányfejlesztés irányelveit;
b) elfogadja a NATO szabványosítási kérdõívekre

adandó magyar válaszokat;
c) véleményezi a témafelelõs- és a doktrínafelelõs dokt-

rínakezelõ szervezetek elõterjesztéseit;
d) véleményezi az MH összhaderõnemi, haderõnemi és

szakági doktrínáinak szinopszisait, valamint a doktrínák
tervezeteit és javaslatot tesz azok elfogadására, jóváha-
gyásra történõ elõterjesztésére és

e) dönt az MH Terminológiai Harmonizációs Testület
(a továbbiakban: MH THT) által beterjesztett fogalmak
és definíciók elfogadásáról és azok bevezetésérõl.

16. Az MH SZDT kéthavonta ülésezik. Az MH SZDT
ülés határozatképes, amennyiben az állandó tagok 2/3-a
képviselteti magát. Az MH SZDT a határozatait a szava-
zati joggal rendelkezõ tagok egyszerû többségi döntésével
hozza meg.

6. A HVK Logisztikai Szabványügyi Doktrinális
és Terminológiai Bizottság

17. A HVK Logisztikai Szabványügyi Doktrinális és
Terminológiai Bizottság feladatait és mûködési rendjét a
HVK Logisztikai Csoportfõnökség csoportfõnöke szak-
utasításban szabályozza.
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7. Doktrinális tevékenység

18. Az MH doktrinális tevékenysége az alábbi feladato-
kat foglalja magában:

a) az MH DH kialakítása és pontosítása;
b) a nemzeti katonai doktrínák kidolgozása a nemzeti

védelempolitikai célkitûzésekkel összhangban és a NATO
DH figyelembevételével és

c) a NATO-doktrínák adaptálása.

8. A doktrína hierarchia

19. Az MH DH az MH doktrínáinak alá-, fölérendelt-
ségi viszonyait és kapcsolatait rögzítõ okmányrendszer.

20. Az MH-ban a nemzeti védelempolitikai célkitûzé-
sekkel összhangban és a NATO DH-val kompatibilis egy-
séges doktrína hierarchiát kell kialakítani és fenntartani, és
ennek érdekében azonos elvek szerint felépülõ doktrínákat
és szabályozó okmányokat kell kidolgozni. Az MH DH
magában foglalja az összhaderõnemi, haderõnemi, fegy-
vernemi és szakági doktrínákat, amelyben:

a) a legfelsõ szinten a Magyar Honvédség Összhaderõ-
nemi Doktrína helyezkedik el;

b) a második szint a haderõnemi, hadmûveleti, támoga-
tó és funkcionális területek doktrínáit foglalja magába és

c) a harmadik szint a mûveleti, a védelmi jellegû, vala-
mint a fegyvernemek és szakcsapatok alkalmazási elveit
meghatározó doktrínák.

21. Az MH DH-ban szereplõ doktrínák négyévenként
kerülnek felülvizsgálatra, kivéve, ha a NATO vagy nem-
zeti doktrína hierarchia, és az azokat alkotó doktrínák vál-
tozása vagy a mûveletekbõl, gyakorlatokból, kiképzésbõl
származó azonosított tapasztalatok miatt indokolt a soron
kívüli felülvizsgálat.

9. Doktrína Fejlesztési Terv

22. Az MH DOFT az MH DH-ba tartozó katonai doktrí-
nák fejlesztésére és pontosításának ütemezésére készített
okmány, amely kijelöli a doktrínafelelõs és doktrínakezelõ
szervezeteket. A doktrínák egyértelmû azonosítására
kódszámrendszer kerül bevezetésre.

10. Az MH doktrinális fejlesztéséért felelõs szervek,
szervezetek

23. A doktrína fejlesztési rendszer szervezeti támogatá-
sa érdekében az alábbi doktrinális szervezeti elemek
mûködnek:

a) doktrínafelelõs,
b) doktrínakezelõ,

c) doktrínakidolgozó és
d) doktrínakidolgozó munkacsoport (a továbbiakban:

DKM).

24. A doktrínafelelõs az MH DH-ba tartozó összes kato-
nai doktrína felügyeletéért és nyilvántartásáért felelõs
szervezet.

25. A doktrínakezelõ a HVKFH által kijelölt vagy fel-
kért honvédelmi szervezet, amely szakmailag irányítja
a doktrína kidolgozásával és fejlesztésével kapcsolatos
feladatok végrehajtását.

26. A doktrínakidolgozó az a HVKFH által kijelölt vagy
felkért honvédelmi szervezet, amely a doktrínakezelõ irá-
nyításával részt vesz a doktrína részeinek vagy egyes ré-
szének a kidolgozásában.

27. A DKM egy adott doktrína kidolgozására vagy fe-
lülvizsgálatára a doktrínakezelõ és a doktrínakidolgozó
szervezetek által delegált szakértõkbõl létrehozott, ideig-
lenes munkacsoport.

11. Az MH doktrinális fejlesztéséért felelõs szervek,
szervezetek feladata

28. A doktrínafelelõs feladatai:
a) az MH DH és az MH DOFT kidolgozása,
b) az MH DH-ba tartozó valamennyi nemzeti katonai

doktrína felülvizsgálatának és fejlesztésének összehango-
lása;

c) a doktrínafejlesztési feladatok és szervezetek munká-
jának támogatása, munkaértekezletek, véleményeztetések
megszervezése;

d) a doktrínák felülvizsgálatának, kidolgozásának és
a bevezetés elõkészítésének koordinálása és

e) a doktrína lektorálásának megszervezése, a lektor fel-
kérése.

29. A doktrínakezelõ feladatai:
a) a hatáskörébe utalt doktrína kidolgozása, a doktrína-

kidolgozók munkájának irányítása;
b) a hatáskörébe utalt doktrína összhangba hozatala

a NATO kapcsolódó szabályzóival, kiadványaival és
a Nemzeti Katonai Stratégiával;

c) a hatáskörébe utalt doktrínákban a meghatározott el-
vek alsóbb szinten történõ érvényre juttatása, a kapcsolódó
alsóbb szintû okmányok kidolgozása;

d) együttmûködés más szakterületi doktrínák részfeje-
zeteinek kidolgozásában és

e) együttmûködés a felkért lektorral.

30. A doktrínakidolgozó feladata a szakterületi doktrí-
nák kidolgozásában történõ részvétel a doktrínakezelõ irá-
nyítása alatt.
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31. A DKM-ek feladatai:
a) a szinopszis tartalmi kidolgozása;
b) a kidolgozott doktrínák, NATO elvek, szabványosí-

tási és védelempolitikai dokumentumok összhangjának
megteremtése;

c) új, más szakterületek szabványainak, STANAG-
einek és szövetségi kiadványainak tanulmányozása, fel-
dolgozása, alkalmazhatóságuk vizsgálata;

d) a tapasztalatfeldolgozás eredményeinek felhasználá-
sa a doktrínák felülvizsgálata során és

e) a szakterület terminológiájának pontosítása az
MH THT bevonásával.

12. A doktrínafejlesztés folyamata és okmányai

32. Az MH doktrinális okmányok fejlesztési folyamata
az alábbi végrehajtási szakaszokból áll:

a) felmérõ és tervezõ szakasz;
b) elõkészítõ szakasz;
c) kidolgozó szakasz;
d) hatályba léptetõ szakasz;
e) technikai elosztó szakasz és
f) értékelõ szakasz.

33. A doktrínafejlesztés folyamatát és tervezési okmá-
nyait a 3. melléklet tartalmazza.

13. Egységesítési, szabványosítási tevékenység

34. Az MH egységesítési, szabványosítási tevékenysé-
ge a „NATO AAP-03 NATO szabványosítási dokumentu-
mok készítése, kezelése és fenntartása” címû szövetségi
kiadványban meghatározott egységesítési eljárásrendre
épül.

35. Az MH az egységesítési, szabványosítási folyamat
során az alábbi tevékenységeket végzi:

a) egységesítési kérdõív megválaszolása;
b) egységesítési egyezmény nemzeti elfogadása;
c) egységesítési egyezmény bevezetése;
d) bevezetett egységesítési egyezmények nyomon kö-

vetése és
e) NATO egységesítési egyezmény törlése.

14. Egységesítésért, szabványosításért felelõs szervek,
szervezetek

36. A témafelelõs szervezet a hatáskörébe tartózó
STANAG teljes jogú felelõse, mely hatáskörön belül a té-
makezelõknek egyes pontosan meghatározott részfelada-
tokat delegálhat, leadhat, de a felelõsség egésze nem át-
ruházható.

37. A témafelelõs szervezet jog- és hatásköre:
a) az általa bevezetett nemzeti egységesítési dokumen-

tumokban szereplõ feladatok végrehajtásának ellenõrzése,
intézkedés az esetleges hiányosságok felszámolására;

b) javaslattétel a szakmai felelõsségi körébe tartozó
NATO mûveleti munkacsoportokban dolgozó személyek-
re, vagy azok cseréjére;

c) kapcsolattartás az illetékességi körébe tartozó NATO
egységesítési dokumentumok folyamatban lévõ kidolgo-
zási munkálataival foglalkozó témavezetõvel, az adott té-
mával foglalkozó más ország képviselõjével vagy hazai
együttmûködõkkel;

d) a kidolgozás vagy módosítás alatt álló NATO egy-
ségesítési dokumentumok elõzetes fogalmazványainak,
munkaanyagainak és tanulmányterveinek véleményezése;

e) javaslattétel a felelõsségébe tartozó mûveleti STA-
NAG-ek témakezelõ szervezeteinek kijelölésére;

f) anyagi STANAG-ek és a magyar katonai szabványok
esetében témakezelõ szervezet kijelölése és

g) a témakezelõk tevékenységének és felelõsségi terüle-
teinek összehangolása.

38. A témafelelõs szervezetek feladatai:
a) a hatáskörükbe tartozó szabványosítási kérdõívekre,

valamint a STANAG-ekkel kapcsolatos nemzeti elfoga-
dásra vonatkozó javaslataikat elõterjesztik az MH SZDT
elnöke részére;

b) a NATO kihirdetést követõen kidolgozzák és beveze-
tik a honvédelmi szervezetre vonatkozóan a STANAG-
ben meghatározott követelményeket tartalmazó nemzeti
dokumentumot (a továbbiakban: nemzeti egységesítési
dokumentum);

c) gondoskodnak a nemzeti egységesítési dokumen-
tumban foglaltak teljesítésérõl;

d) nemzeti képviselõjük révén részt vesznek a felelõs-
ségi körükbe utalt NATO szabványosítási bizottságok és
munkacsoportok munkájában és

e) nyilvántartást vezetnek a hatáskörükbe tartozó
NATO szabványosítási egyezményekrõl, és nyomon kö-
vetik feldolgozottságuk helyzetét.

39. A témakezelõ szervezetek feladatai:
a) a témafelelõs szakmai irányítása szerint kezelik és

feldolgozzák a NATO egységesítési dokumentumokat;
b) a feldolgozást követõen javaslatok megfogalmazásá-

val és a témafelelõs részére való felterjesztésével részt
vesznek a nemzeti szabványosítási eljárásban;

c) a témakezelõ nem feltétlenül része vagy szolgálati
alárendeltje az adott dokumentum témafelelõs szerveze-
tének.

40. A témakezelõk az alábbiak szerint kerülnek kijelö-
lésre:

a) mûveleti STANAG esetében a HVKFH által jóváha-
gyott témafelelõs-témakezelõ jegyzékben és

11. szám HONVÉDELMI KÖZLÖNY 1027



b) anyagi STANAG esetében a HM VGHÁT szakutasí-
tásban kijelölt témafelelõs szervezet vezetõje által kiadott
szakutasításban.

41. A nemzeti képviselõ feladatai:
a) kijelölés szerint ellátja az MH érdekeinek képvisele-

tét a NATO mûveleti szabványosítással foglalkozó szerve-
zeteinek munkájában és

b) a NATO mûveleti szabványosítással foglalkozó szer-
vezetek üléseirõl készült jelentését eljuttatja az érintett
szervezetek, valamint a szabványügyi szervek részére.

15. Egységesítési, szabványosítási folyamat szakaszai

42. Az egységesítési kérdõív megválaszolása a követke-
zõk szerint történik:

a) az NSO egységesítési javaslatának elõértékelése a ka-
tonai szabványügyi szerveknél történik. Ennek során a ka-
tonai szabványügyi szerv a lehetséges témafelelõsökkel
meghatározza, hogy melyik témafelelõs szakmai illetékes-
ségébe tartozik a kérdõív megválaszolása;

b) a felkért témafelelõs kialakítja az álláspontját,
c) az illetékes katonai szabványügyi szerven keresztül a

nemzeti válasz tervezetet beterjeszti az MH SZDT elé és
d) az MH SZDT által elfogadott nemzeti választ az ille-

tékes katonai szabványügyi szerv az MH KKH útján meg-
küldi az NSO részére.

43. Az egységesítési egyezmény nemzeti elfogadásának
folyamata az NSO által hivatalos úton megküldött elfoga-
dási javaslat vételével kezdõdik.

44. Új STANAG esetén a katonai szabványügyi szervek
elvégzik az elfogadási javaslat elõértékelését és felkérik a
szakterületet irányító szervezetet a témafelelõsi feladatok
ellátására.

45. Már meglévõ STANAG újabb változatának kiadása
esetén a korábban kijelölt témafelelõs vesz részt a nemzeti
elfogadási folyamatban.

46. Az elfogadási javaslat vételét követõen a témafele-
lõs elvégzi a STANAG szakmai értékelését, melynek alap-
ján nemzeti elfogadási javaslatot terjeszt a katonai szab-
ványügyi szerveken keresztül az MH SZDT elé. A nemzeti
elfogadási javaslatra vonatkozó adatlap a 4. mellékletben
található.

47. A nemzeti elfogadási javaslat az alábbiak egyike lehet:
a) elfogadás;
b) elfogadás fenntartással;
c) elfogadás jövõbeli bevezetéssel;
d) elfogadás jövõbeli bevezetéssel és fenntartással;
e) elfogadás, az MH részvétele nélkül vagy
f) elutasítás.

48. A nemzeti válasz javaslat függvényében az alábbi
adatokat is meg kell adni:

a) „Elfogadás” és „Elfogadás fenntartással” javaslat
esetén meg kell jelölni a tervezett bevezetés kezdetét is,
a majdani NATO kihirdetéstõl (Date of Promulgation,
a továbbiakban: DOP) számított hónapok számának meg-
adásával, melyek a következõek lehetnek, DOP+3, +6,
+9, +12;

b) a DOP+12 idõtartamon túl tervezett bevezetésnél az
„Elfogadás jövõbeli bevezetéssel”, vagy „Elfogadás jövõ-
beli bevezetéssel, fenntartással” nemzeti válaszok alkal-
mazandók. A jövõbeli bevezetéssel elfogadott STA-
NAG-ek esetében a témafelelõs évente megvizsgálja,
hogy a jövõbeli bevezetés fenntartása indokolt-e még.
Amennyiben a bevezetést korlátozó tényezõ megszûnt,
a témafelelõs intézkedik a bevezetésre;

c) az „Elfogadás”, „Elfogadás fenntartással”, „Elfoga-
dás jövõbeli bevezetéssel”, vagy „Elfogadás jövõbeli be-
vezetéssel és fenntartással” nemzeti elfogadási javaslatok
esetében a témafelelõs kijelöli a témakezelõt és azokat a
haderõnemeket is, amelyeknél a NATO szabvány majd
alkalmazásra kerül;

d) fenntartással történõ elfogadás esetén pontosan meg
kell nevezni a NATO szabvány azon részeit, amelyeket az
MH nem, vagy csak korlátozásokkal fogad el, a fenntartá-
sok részletes, angol nyelvû kifejtésével és

e) „Elutasítás” válasz esetén az elutasítás okát képezõ fõ
szakmai és egyéb érveket részletesen indokolni kell, angol
nyelvû kifejtéssel.

49. A témafelelõs által benyújtott nemzeti elfogadási
javaslatot az illetékes katonai szabványügyi szerv az
MH SZDT ülésen beterjeszti és szavazásra bocsátja.
Az MH SZDT általi elfogadás esetén az illetékes katonai
szabványügyi szerv intézkedik a nemzeti elfogadást elren-
delõ szakutasítás elkészítésére.

50. A nemzeti elfogadásra vonatkozó HVKFH vagy
HM VGHÁT szakutasítást Honvédelmi Közlönyben kell
megjelentetni. A megjelenést követõen az illetékes kato-
nai szabványügyi szerv az elfogadásra vonatkozó nemzeti
választ megküldi az NSO-nak.

51. Olyan szabványtervezet vagy szabvány-módosítás
nemzeti elfogadásánál, amelynek kidolgozása során a ki-
dolgozást végzõ NATO munkabizottságban aktív magyar
részvétel is volt, és különösen ha ott magyar nemzeti állás-
pont is kifejezésre került, a témafelelõs a nemzeti elfoga-
dási javaslatának kialakításához kikéri a NATO munka-
bizottság munkájában részt vevõ személyek szakmai
véleményét is.

52. Az egységesítési egyezmények bevezetése az
egyezmény NSO általi kihirdetését követõen történik.
A témafelelõs intézkedik a STANAG nemzeti bevezetésé-
re, melyben meghatározza, hogy milyen módon vezeti be
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a STANAG-et: angol eredetiben, vagy magyar nyelven,
teljes terjedelemben vagy fenntartásokkal, vagy a saját
szakmai hatáskörében, magyar nyelvû szabályzó kiadásá-
val, vagy abba történõ bedolgozással.

53. A munka egyszerûsítése és gyorsítása érdekében a
nemzeti elfogadási eljárás és a bevezetés lefolytatható az
eredeti angol nyelvû dokumentumokkal is, de törekedni
kell a magyar nyelvû szabályozókba történõ bedolgozá-
sukra.

54. A mûveleti STANAG-ek témafelelõsei az 5. mellék-
let szerinti adatok megküldésével tájékoztatják az MKSZ-t
a bevezetésre vonatkozó intézkedések kiadásáról, aki en-
nek alapján – az MH KKH útján – megküldi az NSO ré-
szére a nemzeti bevezetésrõl szóló adatlapot. Anyagi
STANAG-ek esetében a HM VGH-t tájékoztatni kell
a megvalósítás érdekében kiadott intézkedések és egyéb
dokumentumok számáról és tárgyáról. A HM VGH ennek
alapján – az MH KKH útján – megküldi az NSO részére
a nemzeti bevezetésrõl szóló értesítést.

55. A nemzeti bevezetésre vonatkozó hivatalos nyilat-
kozatot a Honvédelmi Közlönyben kell megjelentetni.
A bevezetett STANAG-ek elektronikus formában az MH
Központi Doktrinális Adatbázisban közzétételre kerülnek.

56. A bevezetett STANAG nyomon követése,
a STANAG alkalmazásának irányítása és ellenõrzése a té-
mafelelõs feladata. A témafelelõsök az NSO honlapon fo-
lyamatosan nyomon követik az illetékességi körükbe utalt
STANAG-ek bevezetettségi állapotát. A témafelelõs által
kijelölt szakértõk csatlakozhatnak az NSO munkacsopor-
tokhoz, részt vehetnek azok munkájában.

57. A kidolgozás vagy módosítás alatt álló NATO egy-
ségesítési egyezmény tartalmában a magyar érdekek és
szakvélemények érvényre juttatása az illetékes NATO
munkacsoport tevékenységében a nemzeti képviselõk ál-
tali személyes részvétel vagy szolgálati levelezés útján tör-
ténik.

58. A honvédelmi szervezetek az NSO részére szabvá-
nyosítási javaslatot csak az illetékes katonai szabványügyi
szerv útján nyújthatnak be.

59. Bevezetett STANAG törlése a következõk szerint
történik:

a) egy STANAG újabb változatának nemzeti bevezeté-
sével egyidejûleg a STANAG elõzõ változatának részben
vagy egészben történõ további alkalmazására, vagy törlé-
sére a témafelelõs intézkedik;

b) a NATO által újabb változat kiadása nélkül törölt
STANAG-ek esetében az MH-n belüli törlésre a témafele-
lõs intézkedik és

c) a törölt STANAG által lefedett NATO szabvány tar-
talma szövetségi viszonylatban a törlés után nem alkal-
mazható, de a témafelelõs megítélése alapján részben vagy
egészben továbbra is nemzeti alkalmazásban maradhat.

16. Nemzeti képviselet ellátása

60. A NATO mûveleti szabványosítással foglalkozó
szervezeteibe a HVKFH jelöli ki a nemzeti képviselõket.
A Mûveleti Szabványosítási Nemzeti Képviselõi Jegyzé-
ket az MKSZ évente egy alkalommal állítja össze, melyet
a HVKFH hagy jóvá. A kijelölt nemzeti képviselõk
jogosultak az illetékességi körükbe tartozó NATO szabvá-
nyosítási egyezmények folyamatban lévõ kidolgozási
munkálataival kapcsolatban a témavezetõ ország vagy
NATO parancsnokság témakezelõ személyével, vagy
összekötõ tisztjével, illetve az adott témával esetleg még
foglalkozó más magyar együttmûködõkkel közvetlen
munkakapcsolatba lépni. A kidolgozás, vagy módosítás
alatt álló NATO egységesítési egyezmények tanulmányai-
nak véleményezésére a témafelelõs szervezetek vezetõi
jogosultak.

17. A terminológia-harmonizáció feladatai

61. Az MH SZDT eredményesebb mûködése és a napi
gyakorlat során felmerült katonai terminológiai problémák
kezelése, a magyar katonai szaknyelv megújítása és a kor
követelményeihez igazítása érdekében az MH SZDT albi-
zottságaként, tanácsadó szerveként MH THT mûködik.

62. Az MH terminológiai harmonizáció koordinálása
az MKSZ feladata.

63. Az MH THT feladatai:
a) az MH-nál alkalmazott magyar katonai szaknyelv és

a NATO-ban alkalmazott angol katonai szaknyelv szó-
készletének összevetése, vizsgálata és kölcsönös harmoni-
zálása;

b) javaslattétel a NATO Terminológiai Testület felé a
„NATO AAP-6 Szakkifejezések és meghatározások szó-
gyûjteményében” szereplõ angol szakkifejezések pontosí-
tására, illetve új szócikk felvételére;

c) javaslattétel az idejétmúlt magyar katonai szakkifeje-
zések tartalmának pontosítására, újradefiniálására, kivál-
tására vagy törlésére;

d) javaslattétel a szükséges új szakkifejezések megho-
nosítására és egységes definiálására,

e) javaslattétel a hatályos NATO terminológiai kiadvá-
nyok magyar nyelven történõ alkalmazásba vételére és

f) az MH Terminológiai Szabályzat kiadása.

64. Az MH THT az MH SZDT ülések között ülésezik
úgy, hogy javaslatait a következõ MH SZDT ülés elé ter-
jeszthesse.
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65. Az MH THT elnöke az MKSZ illetékes osztályve-
zetõje, tagjait a 6. melléklet tartalmazza.

66. Az MH THT munkájába szükség esetén más szakér-
tõk is bevonhatóak. A szakértõk kijelölésérõl és felkérésé-
rõl eseti megbízás alapján az MKSZ parancsnoka gondos-
kodik.

67. Az MH THT terminológiai javaslatainak MH SZDT
általi elfogadása után az új terminológiák az MH Termi-
nológiai Adatbázisban (a továbbiakban: MH TAB) kerül-
nek kihirdetésre.

68. Az MH TAB az MH valamennyi intranet felhaszná-
lója részére hozzáférhetõ és az abban foglalt kifejezések és
meghatározások a szolgálati levelezésben, a szabályozó
dokumentumokban, az oktatásban és a kiképzésben irány-
adóak.

18. Záró rendelkezések

69. Ez az együttes intézkedés az aláírását követõ napon
lép hatályba,* és rendelkezéseit a már folyamatban lévõ el-
járások lezárásánál is alkalmazni kell.

70. Hatályát veszti:
a) a Magyar Honvédség egységesítési, szabványosítási

eljárásairól és doktrinális feladatairól szóló 56/2009.
(HK 15.) HM VTI SZÁT–HM HVKFH együttes intéz-
kedés,

b) az Egységes NATO Elõírások Magyar Honvédségnél
történõ kezelésének és feldolgozásának rendjérõl szóló
86/2000. (HK 13.) MH PK intézkedés, valamint

c) a Magyar Honvédség mûveleti szabványosítási,
a doktrinális és szabályzó okmányok fejlesztési feladatai-
ról szóló 198/2001. (HK 9.) MHPK parancsnoki intéz-
kedés.

Dr. Firicz László s. k.,
HM közigazgatási államtitkár

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* Az együttes intézkedés aláírásának napja 2016. október 27.

1. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

Szakterületekért felelõs szervezetek kijelölése

1. Az anyagi szakterületért felelõs katonai szabvány-
ügyi szerv az MH Logisztikai Központ.

2. A mûveleti szakterületért felelõs katonai szabvány-
ügyi szerv az MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ
Parancsnokság (a továbbiakban: MH HFKP).

3. Az MH doktrínafelelõse az MH HFKP.
4. Az MH kijelölt katonai képviselete az MH Katonai

Képviselõ Hivatal.

2. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

Az MH SZDT állandó tagjai:

1. HM Védelemgazdasági Hivatal;
2. HM Tervezési és Koordinációs Fõosztály;
3. HM Védelempolitikai Fõosztály;
4. HM Védelmi Igazgatási Fõosztály;
5. HM Védelmi Tervezési Fõosztály;
6. HM Hatósági Fõosztály;
7. HM Állami Légügyi Fõosztály
8. HM Jogi Fõosztály;
9. HM Hadfelszerelés Fejlesztési Fõosztály;
10. HVK Személyzeti Csoportfõnökség;
11. HVK Hadmûveleti Csoportfõnökség;
12. HVK Logisztikai Csoportfõnökség;
13. HVK Haderõtervezési Csoportfõnökség;
14. HVK Híradó, Informatikai és Információvédelmi

Csoportfõnökség;
15. HVK Kiképzési és Oktatási Csoportfõnökség;
16. MH Összhaderõnemi Parancsnokság;
17. MH HFKP;
18. MH Egészségügyi Központ;
19. MH Logisztikai Központ;
20. MH Geoinformációs Szolgálat;
21. Nemzeti Közszolgálati Egyetem Hadtudományi és

Honvédtisztképzõ Kar;
20. Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat;
21. MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyõrség

Dandár.

3. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

A doktrínafejlesztés folyamata és tervezési okmányai

1. A doktrínafejlesztés folyamata

1. Felmérõ és tervezõ szakasz:
a) a doktrínakezelõk évente felmérik a szakterületükre

vonatkozó új doktrína kidolgozásának vagy hatályban
lévõ doktrína felülvizsgálatának szükségességét;

b) a doktrínakezelõk a felmérés eredménye alapján
kezdeményezik az új doktrínajavaslatok felvételét az
MH DH-ba, és a felülvizsgálat vagy kidolgozás betervezé-
sét az MH DOFT-ba;
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c) az MH DH-t és az MH DOFT-ot a doktrínafelelõs ké-
szíti el az MH SZDT tagjainak javaslata alapján és
a HVKFH hagyja jóvá;

d) a doktrína kidolgozási és kiadási költségeit a doktrí-
nafelelõs a vonatkozó hatályos jogszabályok szerint beter-
vezi;

e) az MH DOFT szerinti ütemezéssel a doktrínafelelõs
elkészíti és felterjeszti a doktrína kidolgozását elrendelõ
HVKFH belsõ rendelkezést és

f) NATO doktrína átvétele esetén a doktrínakezelõ kez-
deményezi az MH SZDT felé a doktrína magyar fordításá-
nak bevezetését.

2. Elõkészítõ szakasz:
a) a doktrínakezelõ szervezet összegyûjti és elemzi

a vonatkozó hatályos nemzeti és NATO dokumentumokat,
valamint a mûveletekbõl, gyakorlatokból, kiképzésbõl
származó azonosított tapasztalatokat;

b) a doktrínafelelõs elõkészíti és felterjeszti a doktrína
felülvizsgálatára, valamint a DKM létrehozására vonatko-
zó HVKFH belsõ rendelkezést;

c) a doktrínafelelõs összehívja a DKM-et alakuló
ülésre;

d) a doktrínakezelõ levezeti a DKM alakuló ülését és
összeállítja a doktrína szinopszisát;

e) az MH SZDT véleményezi a szinopszist és
f) a doktrínafelelõs felterjeszti a HVKFH részére a szi-

nopszist jóváhagyásra.

3. Kidolgozói szakasz:
a) a szinopszis alapján a doktrínakezelõ szakmai irányí-

tásával a kidolgozás megkezdése, az elsõ tervezet
elkészítése;

b) az MH SZDT véleményezi az elsõ tervezetet;
c) a DKM felülvizsgálja a szakmai javaslatokat és azo-

kat szükség szerint bedolgozza, majd a javított második
tervezetet véleményezésre beterjeszti az MH SZDT-nek;

d) a második tervezethez érkezett javaslatok bedolgozá-
sa után elkészül a végleges tervezet, melynek formai szer-
kesztése a doktrínafelelõs feladata;

e) vitás kérdésben, melyben az MH SZDT nem tudott
döntésre jutni a HVKFH dönt és

f) a beterjesztett végleges tervezetet az MH SZDT támo-
gató javaslata alapján a HVKF hagyja jóvá.

4. Hatályba léptetõ szakasz:
a) a doktrínafelelõs a doktrína hatályba léptetésére vo-

natkozó HVKF által kiadásra kerülõ belsõ rendelkezés ter-
vezetét elkészíti és felterjeszti jóváhagyásra;

b) az a) pont szerinti belsõ rendelkezésben szükséges
meghatározni a hatálybalépés idõpontját, továbbá a koráb-
bi doktrína hatályon kívül helyezését;

c) újabb doktrína-változat kiadása nélkül törölni java-
solt doktrína hatályon kívül helyezésére a doktrínakezelõ

az MH SZDT felé tett szakmai javaslata alapján kerül
sor és

d) a javaslat elfogadása esetén a doktrínafelelõs elkészí-
ti és a HVKF részére felterjeszti a törlésre javasolt doktrí-
nát hatályon kívül helyezõ belsõ rendelkezést.

5. A technikai elosztó szakasz:
A technikai elosztó szakasz feladatait a nyomdai legyár-

tásért felelõs szervezet a szolgálati könyvek és a fõnökségi
kiadványok kiadásának rendjérõl szóló HM utasítás
szerint hajtja végre.

6. Az értékelõ szakaszban
Az értékelõ szakaszban a doktrínafelelõs az új vagy fe-

lülvizsgált doktrínák közzétételét követõ egy év elteltével
szakmai tapasztalatokat kér be a HM szervektõl és a hon-
védelmi szervezetektõl. A beérkezett tapasztalatokat
a doktrínakezelõ értékeli és az értékelés eredményérõl az
MH SZDT soron következõ ülésén tájékoztatja a tanács
tagjait, egyben javaslatot tesz az adott doktrínával
kapcsolatos további feladatokra vonatkozóan.

7. A felülvizsgálati szakaszban
A felülvizsgálati szakaszban a doktrínakezelõ szervezet

évente tartalmilag ellenõrzi a doktrína összhangját a hatá-
lyos nemzeti és NATO dokumentumokkal, és legalább
négyévenként szakmailag felülvizsgálja az általa készített
doktrínákat.

2. A doktrínafejlesztési folyamat formai, tartalmi,
kivitelezési kritériumai

Formai és tartalmi kritérium:
a) a doktrínák kidolgozásának alapja az „Útmutató

a szolgálati könyvek és a fõnökségi kiadványok kidolgozó
munkáihoz és kiadásához” címû segédlet;

b) a doktrínák tartalmi pontosítását, módosítását, lap-
csere formájában kell végrehajtani a doktrínafelelõs útján,
a kiadásra jogosult jóváhagyásával;

c) a kidolgozandó doktrína nyelvezetének meg kell fe-
lelnie a nemzeti katonai terminológiának;

d) irányadónak kell tekinteni a már elfogadott NATO
STANAG-eket, különös tekintettel a „NATO AAP-6
Szakkifejezések és meghatározások szógyûjteményében”
és az „AAP-15 NATO rövidítések gyûjteménye” kiadvá-
nyokban szereplõ szakkifejezésekre és meghatározásokra
és azok magyar nyelvû fordításaira;

e) terminológiai kérdésekben az MH THT állásfoglalá-
sa az irányadó és

f) a doktrína kidolgozásakor figyelembe kell venni az
„AAP-47 NATO Szövetségi doktrína fejlesztés” és az ah-
hoz kapcsolódó szövetségi adminisztratív, terminológiai,
koncepcionális kiadványokban foglaltakat.
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3. A DKM feladatai

1. Az alakuló munkaértekezlet feladatai:
a) a doktrína szinopszisának megvitatása, elfogadása;
b) a feladatok, felelõsök, határidõk meghatározása, fel-

adatszabás rögzítése és
c) a munkacsoport kapcsolattartásának és munkamód-

szerének egyeztetése.

2. A munkaértekezletek feladatai:
a) a kidolgozói munka során összehívott munkacsoport

értekezleteken a doktrína kidolgozó szervezetek képvise-
lõi beszámolnak a végzett munkáról, megvitatásra elõter-
jesztik az elkészített anyagokat, értékelik az elvégzett fel-
adatokat, megítélik az idõarányos végrehajtás helyzetét és

b) a munkacsoport tagjai az üléseken az általuk képvi-
selt szervezet vezetõjének teljes felhatalmazásával vitatják
meg az egyes részkérdéseket, illetve az összeállított mun-
kaanyag egészét.

3. Munkaanyagok kidolgozása, véleményezése, fel-
terjesztése:

a) a jóváhagyott szinopszis alapján végrehajtásra kerül a
doktrína kidolgozása;

b) az MH SZDT tagság véleményezi a dokumentum ter-
vezetet;

c) a beérkezett javaslatokat, véleményeket a DKM meg-
vitatja és az elfogadott módosításokat a doktrínafelelõs be-
dolgozza a doktrína tervezetbe és

d) a doktrína végleges tervezetét az MH SZDT támo-
gató javaslata alapján a HVKF jóváhagyja.

4. A doktrínafejlesztés tervezési okmányai

1. a doktrína kidolgozására vonatkozó HVKFH által ki-
adásra kerülõ belsõ rendelkezés, melyet a doktrínafelelõs
készít elõ;

2. a DKM létrehozására vonatkozó HVKFH által ki-
adásra kerülõ belsõ rendelkezés, melynek tartalmi elemei:

a) a kidolgozó munkacsoport vezetõje;
b) a kidolgozó munkacsoport vezetõjének helyettese;
c) a kidolgozásban részt vevõ szervezetek;
d) a fejlesztési folyamat fõbb szakaszai és a feladatok

határideje;
e) a kiadvány címe;
f) a kiadvány kódszáma;
g) a kiadvány jóváhagyója;
h) a kiadványra vonatkozó követelmények;
i) a kidolgozandó kiadvány minõsítése és
j) a kiadvány formája,

3. a doktrína szinopszisa, melynek tartalmi elemei:
a) a kiadvány címe;
b) a kiadvány helye az MH doktrína hierarchiájában;

c) a kiadvány megjelentetésének célja;
d) a kiadvány tartalmi meghatározása;
e) a kiadvány célközönsége;
f) a kiadvány formai követelménye, terjedelme;
g) a kiadvány szerkezeti felépítése: elõszó, bevezetés,

fejezetek, az egyes fejezetek kidolgozásért felelõs szerve-
zetek, a kidolgozás határideje, fogalomjegyzék, rövidíté-
sek gyûjteménye, referencia kiadványok megnevezése;

h) a kiadvány kidolgozásának rendje;
i) a kiadvány kidolgozásának szakaszai: a szinopszis el-

fogadás, az elsõ és második tervezet, valamint végleges
változat elkészítésének határideje, a doktrína felterjesztése
jóváhagyásra, a doktrína hatályba léptetése és

4. a doktrínát hatályba léptetõ belsõ rendelkezés, melyet
a doktrínafelelõs készít el és a HVKF hagy jóvá.

4. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

JAVASLAT NATO EGYSÉGESÍTÉSI EGYEZMÉNY
NEMZETI ELFOGADÁSÁRA

1. TÁRGY:
2. REFERENCIASZÁM, DÁTUM:
3. TÉMAFELELÕS:
4. TÉMAKEZELÕ:
5. NEMZETI ELFOGADÁSI JAVASLAT:
6. A BEVEZETÉS IDÕPONTJA:
7. A BEVEZETÉS SZINTJE:
8. FENNTARTÁS:
9. MEGJEGYZÉS:
10. INDOKOLÁS:
11. KAPCSOLÓDÓ DOKUMENTUMOK, ÍGY

KÜLÖNÖSEN A STANAG BEVEZETÉSE ESETÉN
FELÜLVIZSGÁLATRA KÖTELEZETT MH DOKTRÍ-
NÁK, SZABÁLYZATOK, FÕNÖKSÉGI KIADVÁ-
NYOK, KEZELÉSI ÚTMUTATÓK, SEGÉDLETEK

5. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

TÁJÉKOZTATÁS NATO EGYSÉGESÍTÉSI
EGYEZMÉNY NEMZETI BEVEZETÉSÉRÕL

1. TÁRGY:
2. REFERENCIASZÁM, DÁTUM:
3. TÉMAFELELÕS:
4. TÉMAKEZELÕ:
5. A NEMZETI ELFOGADÁST ELRENDELÕ SZAK-

UTASÍTÁS SZÁMA, DÁTUMA:
6. A BEVEZETÉS DOKUMENTUMA:
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6. melléklet a 104/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF
együttes intézkedéshez

Az MH THT állandó tagjai:

1. MH HFKP DSZO doktrinális osztályvezetõ-helyet-
tes;

2. MH HFKP DSZO terminológus kiemelt fõtiszt;
3. HVK Hadmûveleti Csoportfõnökség;
4. HVK Logisztikai Csoportfõnökség;
5. HVK Haderõtervezési Csoportfõnökség;
6. HVK Híradó, Informatikai és Információvédelmi

Csoportfõnökség;
7. MH Összhaderõnemi Parancsnokság;
8. NKE HHK Idegennyelvi és Szaknyelvi Központ;
9. KNBSZ.

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
105/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a Honvédelmi Minisztérium fejezet

2016. évi általános és teljes körû vagyonfelmérõ
év végi leltárával kapcsolatos egyes végrehajtási

feladatokról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, továb-
bá a honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint a
különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl szóló
2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek végre-
hajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet 6. §
(1) bekezdés 1. pontja és 11. § (3) bekezdése alapján a
következõ

együttes intézkedést

adjuk ki:

1. Általános rendelkezések

1. Az együttes intézkedés hatálya a Honvédelmi
Minisztériumra (a továbbiakban: HM), a honvédelmért fe-
lelõs miniszter (a továbbiakban: miniszter) közvetlen
alárendeltségébe tartozó szervezetekre és a Magyar Hon-
védség (a továbbiakban: MH) katonai szervezeteire (a to-
vábbiakban együtt: honvédelmi szervezetek) terjed ki.

2. Felkérjük a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat fõ-
igazgatóját, valamint a miniszter fenntartói irányítása alá

tartozó köznevelési intézmény vezetõjét, hogy az együttes
intézkedés végrehajtását szervezete vonatkozásában tegye
lehetõvé.

3. Az államháztartás számvitelérõl szóló 4/2013. (I. 11.)
Korm. rendelet 22. § (1) és (2) bekezdésében, valamint
a számvitelrõl szóló 2000. évi C. tv. 69. § (3) bekezdésé-
ben foglaltaknak megfelelõen 2016. december 31-i for-
dulónappal – a HM fejezet egységes számviteli politikájá-
ról és számlarendjérõl szóló 12/2016. (HK 4.) HM VGHÁT
szakutasítás 1. melléklet (a továbbiakban: Számviteli Poli-
tika) 1. függeléke Leltározási Szabályzat (a továbbiakban:
Leltározási szabályzat) 1. Fejezet 1.1.4.1.1. alpontja alap-
ján – a teljesség szerint teljes leltárt, valamint a célja sze-
rint – a Leltározási szabályzat az 1.1.4.3.3. alpontja alap-
ján – általános és teljes körû vagyonfelmérõ év végi leltárt
(a továbbiakban: leltár) rendelünk el a 2016. évi költségve-
tési beszámoló alátámasztása érdekében.

4. A mennyiségben és értékben nyilvántartott immateri-
ális javak, tárgyi eszközök és készletek (a továbbiakban
együtt: eszközök) leltárfelvételét – a Leltározási szabály-
zat 1. Fejezet 1.5.2.1.2. alpontjában meghatározottak sze-
rinti – mennyiségi felvétellel kell elkészíteni. A leltározási
bizottságnak átadott leltárívek – az 5. pontban foglaltak
kivételével – mennyiségi adatokat is tartalmazhatnak.

5. A leltározás alapja a mennyiségi adatot nem tartalma-
zó leltárívek, amennyiben az eszközök tulajdonsága, ve-
szélyessége és egyéb jellemzõk miatt a szakági szakmai
szabályozók erre vonatkozó elõírást tartalmaznak.

6. Egyeztetéssel kell leltározni a forrásokat, valamint
a Leltározási Szabályzat 1. Fejezet 1.5.2.2.1. alpontja sze-
rinti eszközöket, amennyiben a mennyiségi felvétellel való
leltározásuk nem lehetséges.

7. A Magyar Államkincstár honlapján a 2016. év végi
kincstári zárással és a 2017. évi nyitással kapcsolatos fel-
adatokról és határidõkrõl rendelkezõ Tájékoztató és
Naptári rend megjelenését követõ 5 munkanapon belül
a HM Védelemgazdasági Hivatal (a továbbiakban:
HM VGH) a Zárási-nyitási feladatokról szóló tájékoztatót
(a továbbiakban: Tájékoztató) ad ki a honvédelmi szerve-
zetek részére.

8. A leltározást a Leltározási szabályzat 1. Fejezet
1.7.6. alpontjában meghatározottak figyelembevételével
az együttes intézkedés hatálybalépése napja és 2017. feb-
ruár 5-e között kell végrehajtani.

9. A honvédelmi szervezet a jóváhagyott összefoglaló
jelentésben foglaltakat az Eszköz program szakági és refe-
rensi részében rögzíti és – a fõkönyvi feladás végrehajtha-
tóságának érdekében – legkésõbb 2017. február 20-ig
megküldi a HM VGH részére.
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10. A honvédelmi szervezet vezetõje a leltározásra vo-
natkozó parancsot, intézkedést a Leltározási szabályzat-
ban, valamint az együttes intézkedésben foglaltakra figye-
lemmel adja ki.

2. A leltárfelvétel elõkészítése

11. A leltár elõkészítése során el kell készíteni a Szám-
viteli Politika

a) Leltározási szabályzat 2.1. pontjában foglaltakat,
b) 2. függeléke (továbbiakban: Értékelési szabályzat)

szerint az eszközök és források értékelését, különös tekin-
tettel az értékvesztés és a terven felüli értékcsökkenés
megállapítására és elszámolására és

c) 3. függeléke szerinti vagyoni kört érintõ eszközök se-
lejtezését, a felesleges vagyonelemek feltárását, valamint
meg kell vizsgálni azok értékesítésének és egyéb módon
történõ hasznosításának a lehetõségét.

12. A leltár elõkészítése során felül kell vizsgálni a kö-
vetelés jellegû sajátos elszámolásokat, valamint a kötele-
zettség jellegû sajátos elszámolásokat és az egyéb sajátos
eszközoldali elszámolásokat. A pénzforgalmilag rendez-
hetõ tételeket az azonosítást követõen a 7. pont szerinti
Tájékoztatóban meghatározott határidõig szükséges ren-
dezni.

3. A követelések és kötelezettségek leltározásának
speciális szabályai

13. A követelések, kötelezettségek, valamint kötelezett-
ségvállalások leltározását a 7. pont szerinti Tájékoztató-
ban meghatározottaknak megfelelõen kell végrehajtani.

14. A kötelezettségekre vonatkozó leltározás kiterjed
különösen

a) a honvédelmi szervezetek számláiról, finanszíro-
zásáról és a pénzkezelési szabályokról szóló 60/2012.
(VIII. 31.) HM utasítás 11. § (1) bekezdése szerint teljesí-
tés igazolással ellátott termékértékesítésre vagy szolgálta-
tásnyújtásra vonatkozó valamennyi számlájára,

b) a jogszabályból, jogerõs bírósági ítéletbõl, hatósági
határozatból vagy szerzõdésbõl – ideértve az átvállalt kö-
telezettségeket is – eredõ elismert tartozásra,

c) a tárgyévet terhelõ, számfejtett személyi juttatásokra
és azok közterheire és

d) a visszatérítendõ támogatások visszafizetendõ össze-
gére.

15. A kötelezettségvállalásokat érintõen leltározni
kell valamennyi, az államháztartásról szóló 2011. évi
CXCV. törvény 1. § 15. pontja szerinti, a honvédelmi szer-
vezetek kiadási elõirányzatai terhére vállalt, szabályszerû
jognyilatkozaton alapuló fizetési kötelezettségrõl.

16. A honvédelmi szervezetek beszerzéseinek eljárási
rendjérõl szóló 18/2014. (III. 7.) HM utasítás 26. § (1) be-
kezdése szerinti keret-megállapodásos eljárás alkalma-
zásával megkötött szerzõdések csak abban az esetben
minõsülnek kötelezettségvállalásnak, ha azokból fizetési
kötelezettség közvetlenül származik vagy az azokat meg-
kötõ feleket, meghatározott összeg tekintetében a késõb-
biekben szerzõdéskötési kötelezettség terheli.

17. A követelések leltározását a Leltározási szabályzat
3. Fejezet 3.4.2. alpontja figyelembevételével, az érték-
vesztés elszámolását az az Értékelési szabályzat 1. Fejezet
1.6. Eszközök értékvesztése pontjában meghatározottak
szerint kell végrehajtani.

18. A honvédelmi szervezet vezetõjének a 13–17. pont
szerinti leltár kiértékelését úgy kell elvégeznie, hogy az
megfelelõ alapot nyújtson a honvédelmi szervezet kötele-
zettségvállalással, valamint kötelezettségvállalással nem
terhelt költségvetési-maradványa megállapításához.

4. Az idegen helyen tárolt eszközök leltározásának
speciális szabályai

19. Az idegen helyen tárolt – használatra kiadott vagy
kölcsönzött – eszközök leltározását

a) amennyiben az eszközátadás, kölcsönzés az átvevõ
az átvevõ honvédelmi szervezetnél kijelölt anyagkezelõ
részére történt az átvevõ, kölcsön vevõ honvédelmi szer-
vezet – ideértve a honvédelmi kiállítóhelyek létrehozásá-
ról és mûködtetésérõl, valamint a honvédelmi szervezetek
által a HM Hadtörténeti Intézet és Múzeumtól kölcsönzött
mûtárgyak kezelésérõl szóló 7/2015. (II. 20.) HM utasítás
10. §-a szerinti kölcsönzött mûtárgyakat is –,

b) amennyiben az eszközátadás, kölcsönzés személyre
szólóan került végrehajtásra, az átadó, kölcsönzõ (a továb-
biakban együtt: átadó) honvédelmi szervezet hajtja végre.

20. Az átadó honvédelmi szervezet feladata az idegen
helyen tárolt – használatra kiadott vagy kölcsönzött – esz-
közök leltározásához leltárív összeállítása. Az összeállí-
tott leltárívet a 19. pont a) alpontja esetében – a Leltározási
szabályzat 1.1.4.4.1. alpontja szerinti határidõre – az átadó
honvédelmi szervezet megküldi a használó vagy kölcsön-
zõ honvédelmi szervezet részére és egyben tájékoztatja a
leltározási bizottságba történõ delegálásról, valamint a ki-
jelölt személyrõl és a kitöltött leltárív részére történõ
megküldésének – figyelemmel a 8. pontban foglaltakra –
határidejérõl.

21. Amennyiben a 19. pont a) alpontja szerinti idegen
helyen tárolt eszközök nyilvántartása csoportosan történik
és az analitikus nyilvántartásból lekérhetõ leltárív átvevõ
honvédelmi szervezetenként nem bontható meg, akkor az
átadó honvédelmi szervezet a 20. pont szerinti feladatok
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végrehajtása érdekében a leltárív tartalmi és formai ele-
meit tartalmazó táblázatot készít, és mint leltárív kivonatot
küld meg visszavárólag a használó vagy kölcsönvevõ hon-
védelmi szervezet részére.

22. Az átadó honvédelmi szervezet a visszaérkezett és
a szükséges záradékokkal és aláírásokkal ellátott 21. pont
szerinti leltárív kivonatokat összesíti, kitölti az Eszköz
analitikus nyilvántartásból lekért leltárívet, melyhez alap-
bizonylatként csatolja azokat.

23. A nem honvédelmi szervezetnél tárolt, letétbe he-
lyezett vagy szervízelés céljából átadott eszközök leltáro-
zását a Leltározási szabályzat 1.5.2.2.1.3. alpontjának
megfelelõen egyeztetéssel kell elvégezni.

24. A honvédelmi szervezet birtokában lévõ idegen
– kölcsönbe, használatra vagy javításra –, nem honvédelmi
szervezettõl átvett eszközök leltározását az átadó által
megküldött leltározási felhívás vagy az átadásra vonat-
kozó szerzõdés szerint kell végrehajtani.

5. Záró rendelkezések

25. Ez az együttes intézkedés az aláírása napján lép ha-
tályba,* és 2017. március 31-én hatályát veszti.

Dr. Firicz László s. k.,
HM közigazgatási államtitkár

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* Az együttes intézkedés aláírásának napja 2016. november 3.

A Honvédelmi Minisztérium
közigazgatási államtitkárának

és a Honvéd Vezérkar fõnökének
106/2016. (HK 11.) HM KÁT–HVKF

együttes intézkedése
a Honvédelmi Minisztérium

védelmi tervezéshez kapcsolódó
stratégiai tervdokumentumairól

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, vala-
mint a honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, vala-

mint a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek
végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet
6. § (1) bekezdés 18. pontja, és 11. § (3) bekezdése alapján,
figyelemmel a kormányzati stratégiai irányításról szóló
38/2012. (III. 12.) Korm. rendeletre a következõ

együttes intézkedést

adjuk ki:

1. Az együttes intézkedés hatálya a Honvédelmi Mi-
nisztériumra (a továbbiakban: HM), a honvédelemért fele-
lõs miniszter (a továbbiakban: miniszter) közvetlen alá-
rendeltségébe tartozó szervezetekre, valamint a Magyar
Honvédség (a továbbiakban: MH) katonai szervezeteire
(a továbbiakban együtt: honvédelmi szervezetek) terjed ki.

2. Felkérjük a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat fõ-
igazgatóját valamint a Nemzeti Közszolgálati Egyetem
rektorát, hogy az együttes intézkedésben meghatározott
feladatok végrehajtásában közremûködni szíveskedjék.

3. A Honvédelmi Minisztérium védelmi tervezéshez
kapcsolódó stratégiai tervdokumentumai

a) a Honvédelmi Miniszteri Program (a továbbiakban:
HMP), amely az összkormányzati célkitûzések érvényesí-
tését szolgáló, a honvédelmi tárca által megvalósítandó
középtávú feladatokat meghatározó, a miniszterelnök
megbízatásának idejére szóló stratégiai tervdokumentum,

b) a Honvédelmi Szakpolitikai Stratégia (a továbbiak-
ban: HSzS), amely a honvédelmi szakpolitikai ágazat tíz
évre vonatkozó, a védelmi képességek fejlesztését, mûkö-
dés-fenntartási irányait meghatározó terve, melynek kidol-
gozása a miniszter által javasolt és a Kormány által elren-
delt idõszakonként történik,

c) a Honvédelmi Szakpolitikai Program, amely a honvé-
delmi ágazat évente felülvizsgálatra és kidolgozásra ke-
rülõ négyéves cselekvési terve, amelynek rendeltetése
a HMP és a HSzS tervidõszakára vonatkozó meghatáro-
zott célkitûzések megvalósítása a prognosztizált tervidõ-
szaki források és az ismert kötelezettségek figyelembe-
vételével, a felelõsök és határidõk rögzítésével.

4. A 3. pont szerinti stratégiai tervdokumentumok ki-
dolgozása – figyelemmel a honvédelemrõl és a Magyar
Honvédségrõl, valamint a különleges jogrendben bevezet-
hetõ intézkedésekrõl szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes
rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 290/2011.
(XII. 22.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Hvt. vhr.)
6. § (1) bekezdés 18–20., 22–23., 28. és 30. pontjára –
a HM közigazgatási államtitkárának szakirányításával tör-
ténik, a tervezési feladatok végrehajtásának koordinálását
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– figyelemmel a Hvt. vhr. 8. § (2) bekezdésére – a HM vé-
delempolitikáért és védelmi tervezésért felelõs helyettes
államtitkár szakmai irányításával a HM Védelmi Terve-
zési Fõosztály (a továbbiakban: a HM VTF) végzi.

5. A honvédelmi tárca védelmi tervezõ rendszer felsõ
szintû tervezési szabályainak alkalmazásáról szóló
98/2009. (XII. 11.) HM utasítást a HM VTF az érintett ter-
vezõ szervezetek bevonásával a 2017-2026-ra vonatkozó
HSzS tapasztalatainak feldolgozását követõen 2017. de-
cember 31-ig vizsgálja felül és készítsen elõ új HM utasí-
tást.

6. Ez az együttes intézkedés a közzétételét követõ na-
pon lép hatályba.

Dr. Firicz László s. k.,
HM közigazgatási államtitkár

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes
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HONVÉD VEZÉRKAR FÕNÖKI RENDELKEZÉSEK

A Honvéd Vezérkar fõnökének
417/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a 2016. október 23-ai Nemzeti Ünnep

megünneplésével, valamint a Halottak Napi
koszorúzások és Kegyeleti Gyertyagyújtás
végrehajtásával összefüggõ feladatokról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
424/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. október havi

ügyeleti szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló
386/2016. (HK 10.) HVKF parancs módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
425/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központban szolgálatot ellátó

személyek kijelölésérõl*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
429/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Védelmi- és Közigazgatási Csoportban

2016. október hónapban készenléti szolgálatot ellátó
személyek szolgálatvezénylésérõl szóló

381/2016. (HK 10.) HVKF parancs módosításáról*

* A parancsot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
430/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a 2016. október havi nyomozótiszti készenléti

szolgálat ellátásáról szóló 410/2016. (HK 10.) HVKF
parancs módosításáról*

* A parancsot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
433/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Honvédelmi Katasztrófavédelmi Rendszer

téli idõszakra történõ felkészülésének
egyes feladatairól

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 49. § (1) bekezdése, a hon-
védelmi ágazat katasztrófák elleni védekezésének irányí-
tásáról és feladatairól szóló 23/2005. (VI. 16.) HM rende-
let 24. §-ában foglaltak, valamint a Honvédelmi Ágazati
Katasztrófavédelmi Terv alapján, az alábbi

parancsot

adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. A parancs hatálya kiterjed a Magyar Honvédség kato-
nai szervezeteire.

2. Elrendelem a Honvéd Vezérkar és a Magyar Honvéd-
ség katonai szervezeteinek katasztrófavédelmi feladatairól



szóló 285/2014. (HK 11.) HVKF intézkedés 1. mellékleté-
ben meghatározott Téli Veszélyhelyzetet Felszámoló és
Mentõ Csoportok (a továbbiakban: TVFMCS) valamint
Lánctalpas Téli Veszélyhelyzetet Felszámoló és Mentõ
Csoportok (a továbbiakban: LTVFMCS) személyi állomá-
nyának és technikai eszközeinek kijelölését.

3. A készenlét fokozásának végrehajthatósága érdeké-
ben a HKR-be kijelölt TVFMCS-k és LTVFMCS-k szá-
mára a megalakításra kötelezett katonai szervezetek pa-
rancsnokai készítsenek elõzetes számvetéseket, valamint
2016. november 15.–2017. március 31. között biztosítsák
a készenlétbe helyezés feltételeit a Honvédelmi Ágazati
Katasztrófavédelmi Terv (a továbbiakban: ÁKT) 8. fejeze-
tében meghatározott módon. Fordítsanak kiemelt figyel-
met az ideiglenes munkacsoportok személyi állományá-
nak felszerelésére, kiképzésére.

4. A kijelölt munkacsoportok készenlétbe helyezését
külön parancsra hajtsák végre.

2. A Honvéd Vezérkar Hadmûveleti Csoportfõnökség
feladatai

5. A HVK Hadmûveleti Csoportfõnökség (a továbbiak-
ban HVK HDMCSF) készítse elõ a téli idõjárás okozta ka-
tasztrófaveszélyes helyzetek kezelésében történõ honvéd-
ségi közremûködésre vonatkozó stratégiai elgondolást.

3. A katonai szervezetek feladatai

6. Az MH Összhaderõnemi Parancsnokság (a további-
akban: MH ÖHP), az MH vitéz Szurmay Sándor Budapest
Helyõrség Dandár (a továbbiakban: MH BHD), az MH Al-
tiszti Akadémia (a továbbiakban: MH AA), az MH Egész-
ségügyi Központ (a továbbiakban: MH EK), valamint az
MH Logisztikai Központ pontosítsa az alárendelt HKR ve-
zetési elemek 2016. december 23.–2017. január 2. közötti
idõszakra vonatkozó elérhetõségeit.

7. Az MH ÖHP alárendeltségébe tartozó Nehéz Kétéltû
Mentõcsoportok, a Szállító-vontató Csoport, valamint
a speciális készenlétet ellátó Nehéz Földmunkagép és
Gépi Romeltakarító Csoport készüljön fel, valamint le-
gyen képes az ÁKT-ban meghatározott képességein túl-
menõen:

a) közúti kerekes jármûvek által nem járható terepen,
havas közúton, hóban rekedt tömegközlekedési eszközök,
személygépkocsik, valamint azok utasai kimentésére;

b) fontosabb útcsomópontok járhatóvá tételére;
c) betegek, rászorultak szállítására halaszthatatlanul

szükséges esetekben;
d) elzárt körzetek élelmiszerrel, gyógyszerrel történõ el-

látására.

8. Az MH ÖHP alárendeltségébe tartozó, Légi Kuta-
tó-Mentõ Készenléti Szolgálat készüljön fel, valamint le-
gyen képes a meghatározott képességein túlmenõen:

a) közúti jármûvek által nem járható terepen, hóban re-
kedt gépjármûvek utasai kimentésében történõ közremû-
ködésre;

b) betegek, rászorultak szállítására halaszthatatlanul
szükséges esetekben;

c) elzárt körzetek különösen sürgõs esetben történõ ellá-
tására élelmiszerrel, gyógyszerrel, kis súlyú és terjedelmû
egyéb készletekkel.

9. Az MH ÖHP 2. valamint 7. pontban meghatározott
munkacsoportjai, az MH BHD, az MH AA, valamint az
MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ Parancsnokság
az MH Bakony Harckiképzõ Központ átvételét követõen
intézkedjen a 2. pontban meghatározott munkacsoportjai
eszközei, anyagai, készletei – szükség esetén gépjármûál-
lománya – téli körülmények közötti tartós munkavégzés-
hez szükséges felszereléssel való kiegészítésére. A techni-
kai eszközökön hajtsák végre a téli igénybevételre történõ
felkészítés feladatait. Az állomány készüljön fel a téli
munkavégzésre és segítségnyújtásra, a technikai esz-
közöket lássák el a terepjárást fokozó eszközökkel és
anyagokkal.

10. Az MH Geoinformációs Szolgálat központi meteo-
rológiai szolgálata az általánosan biztosított meteorológiai
támogatáson felül készítsen 2016. december 22. és 2017.
január 2. közötti idõszakban napi rendszerességgel hatna-
pos idõjárás elõrejelzést Magyarország területére. Az elõ-
rejelzés térjen ki a Magyarország területén várható hava-
zásra, hófúvásra és 2016. december 22-tõl 2017. január
2-ig naponta kerüljön megküldésre az MH Központi
Ügyelet részére.

4. Záró rendelkezések

11. A parancs az aláírását követõ napon lép hatályba.*

12. Ez a parancs 2017. március 31-én hatályát veszti.

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* A parancs aláírásának napja 2016. október 28.
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A Honvéd Vezérkar fõnökének
434/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi

ügyeleti szolgálat szolgálatvezénylésérõl*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
435/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi

készenléti szolgálat szolgálatvezénylésérõl*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
436/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. október havi

ügyeleti szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló
386/2016. (HK 10.) HVKF parancs módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
441/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központban szolgálatot ellátó

személyek kijelölésérõl szóló
425/2016. (HK 11.) HVKF parancs módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
444/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a 2016. november havi nyomozótiszti készenléti

szolgálat ellátásáról*

* A parancsot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
445/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
„Kézikönyv az MH Önkéntes Területvédelmi

Tartalékos parancsnokok részére” címû
fõnökségi kiadvány kidolgozásáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 49. § (1) bekezdése, továb-
bá a honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek
végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet
11. § (3) bekezdése alapján a következõ

parancsot

adom ki:

1. A parancs hatálya a Honvéd Vezérkar fõnöke (a to-
vábbiakban: HVKF) közvetlen alárendeltségébe tartozó
honvédelmi minisztériumi szervekre és a Magyar Hon-
védség (a továbbiakban: MH) katonai szervezeteire ter-
jed ki.

2. A „Kézikönyv az MH Önkéntes Területvédelmi Tar-
talékos parancsnokok részére” címû fõnökségi kiadvány
(a továbbiakban: szabályzat) kidolgozásával kapcsolatos
feladatok végrehajtása céljából kidolgozó csoportot hozok
létre.

3. A szabályzat kidolgozását az MH Hadkiegészítõ,
Felkészítõ és Kiképzõ Parancsnokság (a továbbiakban:
MH HFKP) parancsnoka irányítja.

4. A szabályzat kidolgozásának szakmai felelõse az
MH HFKP.

5. A kidolgozó csoport
a) vezetõje az MH HFKP Szakkiképzési és Kiképzés

Ellenõrzõ Osztály (a továbbiakban: SZKEO) osztályveze-
tõje és

b) vezetõ helyettese az MH HFKP SZKEO osztályve-
zetõ helyettese.

6. A kidolgozó csoport tagjai:
a) a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) Személy-

zeti Csoportfõnökség,
b) a HVK Hadmûveleti Csoportfõnökség,
c) a HVK Logisztikai Csoportfõnökség,
d) a HVK Haderõtervezési Csoportfõnökség,
e) a HVK Híradó, Informatikai és Információvédelmi

Csoportfõnökség,
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f) az MH Összhaderõnemi Parancsnokság,
g) az MH Logisztikai Központ,
h) az MH Katonai Igazgatási és Központi Nyilvántartó

Parancsnokság,
i) az MH Altiszti Akadémia és
j) az MH Egészségügyi Központ

állományából kijelölt szakállomány.

7. Felkérem a Honvédelmi Minisztérium Közigazgatási
Államtitkárát, hogy a HM Jogi Fõosztály állományából
egy fõ a kidolgozó csoport munkájában eseti meghívott-
ként vegyen részt.

8. A szabályzat kidolgozása során az alábbi követelmé-
nyeket kell érvényesíteni:

a) a fejezetek tartalma legyen összhangban a jelenleg
hatályban lévõ, a szakterületre vonatkozó szabályozókkal,

b) biztosítsa a szakfeladatok tevékenységének terve-
zését, szervezését, irányítását, vezetését, végrehajtását,
ellenõrzését,

c) biztosítsa a személyi állomány állandó, magas szintû
oktatását, képzését,

d) feleljen meg az MH-ban bevezetett, vonatkozó
NATO egységesítési egyezmények elõírásainak és köve-
telményeinek és

e) feleljen meg a hatályos és normatív módon kötelezõ
NATO és magyar terminológiának.

9. Az MH HFKP parancsnoka a szabályzat kidolgozási
ütemtervét a HVKF részére – a HVK Kiképzési és Okta-
tási Csoportfõnökség (a továbbiakban: HVK KIKOCSF)
útján – 2016. november 22-ig terjessze fel jóváhagyás
céljából.

10. A szabályzat kidolgozása érdekében az MH HFKP
parancsnoka a kidolgozó csoport tagjai részére a szolgálati
út betartásával szakmai egyeztetést kezdeményezhet.

11. A szabályzatot magába foglaló szakutasítás hatály-
balépésének tervezett idõpontja 2017. január 31.

12. A lektor a HVK KIKOCSF csoportfõnök által
a szervezetébõl kijelölt személy. A lektorálási feladatot
végzõ személy feladatát szolgálati tevékenysége kereté-
ben végzi.

13. A feladat végrehajtásában érintett szervek, szerve-
zetek vezetõi, parancsnokai a kidolgozó csoportba kijelölt
személyek és azok helyetteseinek nevét – a szolgálati út
betartásával – az MH HFKP részére a parancs hatályba
lépését követõ 8. napig küldjék meg.

14. A kidolgozó csoport a parancs hatályba lépését kö-
vetõ 30 napon belül kezdje meg munkáját.

15. Ez a parancs az aláírása napját követõ napon lép ha-
tályba,* és 2017. december 31-én hatályát veszti.

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* A parancs aláírásának napja 2016. november 8.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
446/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a 2017. évi Különleges Mûveleti Alapképzés

elõkészítésével és végrehajtásával kapcsolatos
feladatokról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 49. § (1) bekezdése alapján
a következõ

parancsot

adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. A parancs hatálya a Honvéd Vezérkar fõnöke aláren-
deltségébe tartozó honvédelmi minisztériumi szervekre,
valamint a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) ka-
tonai szervezeteire terjed ki.

2. Felkérem a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat fõ-
igazgatóját a parancsban meghatározott feladatok végre-
hajtásában történõ közremûködésre.

3. Az MH 2017. évi Különleges Mûveleti Alapképzésé-
nek (a továbbiakban: KMA 17) célja

a) az MH 2. vitéz Bertalan Árpád Különleges Rendel-
tetésû Ezred (a továbbiakban: MH 2. KRE) kijelölt állo-
mányának felkészítése az MH Különleges Mûveleti
Doktrína, valamint az MH Különleges Mûveleti képesség
alkalmazásának és fejlesztésének alapelveirõl szóló,
1194/2008. nyilvántartási számú dokumentumban meg-
határozottak szerint, és

b) az MH 2. KRE – hivatásos altiszti beosztásra terve-
zett – szerzõdéses legénységi állománya felkészítése a
Magyar Honvédség belsõ altiszt képzési rendszerének be-
vezetésérõl szóló 528/2011. (HK 12.) HVKF intézkedés-
ben (a továbbiakban: HVKF intézkedés) meghatározott
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belsõ tanfolyamrendszerû altisztképzés követelményrend-
szerének megfelelõen.

4. A KMA 17 rendeltetése
a) az MH különleges mûveleti képességének középtávú

célkitûzéseivel összhangban tanfolyam, modul rendszerû
képzés végrehajtása a különleges mûveleti feladat ellátá-
sához szükséges alapképesség elsajátítása és az együttmû-
ködési képesség növelése érdekében, és

b) a különleges mûveleti csoportok állománya szakirá-
nyú alapképzésének és az MH 2. KRE alapvetõ különleges
mûveleti feladatokra történõ felkészítésének biztosítása.

5. A KMA 17 végrehajtására 2017. január 23. és 2017.
december 16. között kerül sor, amelytõl az egészségügyi
specialista képzés befejezésének idõpontja – a Harctéri
Mentõkatona (a továbbiakban: HMK) képzés idõtartamára
figyelemmel – eltérhet.

2. A KMA 17 végrehajtásával kapcsolatos feladatok

6. A KMA 17 elõkészítésében és végrehajtásában
a) a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) Hadmû-

veleti Csoportfõnökség (a továbbiakban: HVK HDMCSF)
b) az MH Összhaderõnemi Parancsnokság (a továbbiak-

ban: MH ÖHP)
c) az MH Egészségügyi Központ (a továbbiakban:

MH EK)
d) az MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ Pa-

rancsnokság (a továbbiakban: MH HFKP)
e) az MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyõrség

Dandár (a továbbiakban: MH BHD)
f) az MH Altiszti Akadémia (a továbbiakban: MH AA)
g) az MH Katonai Rendészeti Központ (a továbbiak-

ban: MH KRK),
kijelölt állománya vesz részt.

7. A tanfolyam elõkészítéséért és eredményes lebonyo-
lításáért az MH ÖHP parancsnoka a felelõs.

8. Az elméleti foglalkozások az MH 2. KRE-nél és az
MH EK-nál, a szakharcászati és a gyakorlati foglalkozá-
sok az MH központi lõ- és gyakorlóterein, az MH Bakony
Harckiképzõ Központnál, az MH EK-nál, az MH 2.
KRE-nél és az MH AA gyakorlóterein kerülnek végrehaj-
tásra.

9. A KMA 17 csoportparancsnoki (a továbbiakban:
18A) és egészségügyi specialista képzés élõszövetes fázi-
sa – Live Tissue Training (a továbbiakban: LTT), 10 nap,
igény esetén 2x10 nap – kiajánlásra került a Közép-euró-
pai Védelmi Kezdeményezés országai, Macedónia, mint
partner ország, a NATO tagországok, valamint az Európá-
ban állomásozó amerikai különleges mûveleti erõk pa-
rancsnoksága számára.

10. A 18A képzés angol nyelven, az MH 2. KRE pa-
rancsnoka elgondolása alapján kerül végrehajtásra 10 fõ
nemzetközi hallgató tervezett részvételével.

11. A KMA 17 egészségügyi specialista felkészítés
a 2/2014. (II. 28.) HM rendeletben megfogalmazottak sze-
rint a HMK képzésen belül kerül végrehajtásra kiemelt fi-
gyelmet fordítva a nemzetközi vonatkozású LTT modulra.
A feladat végrehajtásáért az MH EK parancsnoka felel.

3. A KMA 17 elõkészítésében és végrehajtásában
résztvevõ szervek, szervezetek feladatai

12. A HVK HDMCSF Különleges Mûveleti Osztály
(a továbbiakban: HVK HDMCSF KMO)

a) szakmailag felügyeli a KMA 17 feladatainak végre-
hajtását és koordinálja a feladat végrehajtásában érintett
honvédségi szervezetek együttmûködését,

b) végrehajtja az LTT és 18A képzések nemzetközi vo-
natkozású koordinációs feladatait,

c) 2016. november 15-ig megküldi a nemzetközi hallga-
tók várható létszámát az MH ÖHP és az MH EK részére.

13. Az MH ÖHP
a) az alárendeltségébe tartozó MH katonai szervezetek

vonatkozásában parancsot ad ki az elõkészítés, a végrehaj-
tás, a minden oldalú biztosítás és az együttmûködés rend-
jével kapcsolatban,

b) intézkedik az MH 2. KRE parancsnoka által javasolt
és a szakmai felelõs által jóváhagyott, az ezred állományá-
ba tartozó szerzõdéses legénységi állomány altiszti elõme-
netelét biztosító, a HVKF intézkedésben meghatározott
belsõ tanfolyamrendszerû altisztképzésre történõ vezény-
lésére,

c) a KMA 17 kiképzési tervét és a jóváhagyott logiszti-
kai támogatás elgondolását 2017. január 15-ig tájékoztatá-
sul megküldi a HVK Logisztikai Csoportfõnökség részére,

d) a kiajánlott felkészítések sikeres végrehajtása érde-
kében 2016. december 15-ig felterjeszti a KMA 17 18A
szakfelkészítési szakaszában résztvevõ külföldi hallgatók
– legfeljebb 10 fõ – fogadására és a képzés angol nyelven
történõ megtartására vonatkozó elgondolását a HVK
HDMCSF részére, különös tekintettel az MH ÖHP lehetõ-
ségeit meghaladó támogatási igényekre, és

e) az MH 2. KRE útján az LTT sikeres végrehajtása ér-
dekében az MH EK igénye, valamint a külföldi hallgatók
létszáma alapján biztosítja az angol nyelven oktatni képes
szakállományt, segédoktatói feladatokra.

14. Az MH EK
a) az MH ÖHP által felterjesztett csapatnorma igény

alapján a 2017. évi intézményi költségvetésében megter-
vezi és megigényli a HMK egészségügyi szakkiképzés
költségeit,
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b) a HVK HDMCSF KMO által megadott finanszírozá-
si feltételeknek, valamint a nemzetközi képzési rendezvé-
nyeknek megfelelõen tervezi az LTT képzés költségeit
maximum 20 fõ nemzetközi hallgatói létszám figyelembe-
vételével és

c) az MH ÖHP által felterjesztett igény alapján biztosít-
ja a szükséges szakállományt és az egészségügyi szak-
anyagokat az egészségügyi szakkiképzés sikeres végrehaj-
tása érdekében.

15. Az MH BHD az MH ÖHP elõzetesen egyeztetett
igényei alapján biztosítja az elhelyezési feltételeket, a gya-
korló- és lõtér használatának lehetõségét.

16. Az MH KRK az MH ÖHP igényei alapján, szükség
szerint biztosítja a rendészeti feladatok ellátását.

17. Az MH AA a KMA 17 sikeres végrehajtása érdeké-
ben, az MH ÖHP igényei alapján biztosítja az elhelyezési
feltételeket, valamint a gyakorló- és lõtereket.

4. Záró rendelkezések

18. Ez a parancs az aláírása napján lép hatályba.*

19. Az MH ÖHP parancsnoka
a) 2016. december 1-jéig kiadja a KMA 17 végrehajtá-

sára vonatkozó parancsát, és
b) 2016. december 1-jéig elkészíti és a HVK Logisztikai

Csoportfõnökség csoportfõnöke részére jóváhagyásra fel-
terjeszti a logisztikai támogatásra vonatkozó elgondolását.

20. 2017. február 28-ig az MH EK parancsnoka az
együttmûködõ katonai szervezetekkel egyeztetve kiadja
a KMA 17-hez kapcsolódó HMK szakkiképzés végrehaj-
tására vonatkozó parancsát.

21. 2016. november 15-ig a KMA 17 végrehajtásában
érintett, a HVKF közvetlen alárendeltségébe tartozó
MH katonai szervezetek parancsnokai a HVK HDMCSF
csoportfõnöke részére felterjesztik a katonai szervezetük-
tõl kijelölt felelõsök, kapcsolattartó személyek nevét,
rendfokozatát és elérhetõségét.

22. Ez a parancs 2018. január 31-én hatályát veszti.

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* A parancs aláírásának napja 2016. november 8.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
448/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a szervezet elemzés-értékelés 2017. évi feladatainak

végrehajtásáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
450/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi

készenléti szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló
435/2016. (HK 11.) HVKF parancs módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
451/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Stratégiai Mûvelet Központ 2016. november havi

ügyeleti szolgálat szolgálatvezénylésérõl szóló
434/2016. (HK 11.) HVKF parancs módosításáról*

* A parancsot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
455/2016. (HK 11.) HVKF

parancsa
a Magyar Honvédség Búvár Kézikönyv 1. számú

módosításának kidolgozásáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 49. § (1) bekezdése, továb-
bá a honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény egyes rendelkezéseinek
végrehajtásáról szóló 290/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet
11. § (3) bekezdése alapján a következõ

parancsot

adom ki:

1. A parancs hatálya a Honvéd Vezérkar fõnöke (a to-
vábbiakban: HVKF) közvetlen alárendeltségébe tartozó
honvédelmi minisztériumi szervekre és a Magyar Honvéd-
ség (a továbbiakban: MH) katonai szervezeteire terjed ki.
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2. Az MH Búvár Kézikönyv (a továbbiakban: Kézi-
könyv) 1. számú módosításának kidolgozására kidolgozó
csoportot hozok létre.

3. A Kézikönyv módosításának kidolgozását az
MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ Parancsnokság
(a továbbiakban: MH HFKP) parancsnoka irányítja.

4. A Kézikönyv módosítás kidolgozásának szakmai fe-
lelõse a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) Haderõ-
tervezési Csoportfõnökség (a továbbiakban: HVK HTCSF).

5. A kidolgozó csoport
a) vezetõje a HVK HTCSF Haderõnemi Képességfej-

lesztési Osztály mûszaki kiemelt referens fõtisztje, és
b) vezetõ helyettese az MH HFKP Szakkiképzési és Ki-

képzés Ellenõrzõ Osztály mûszaki kiemelt fõtisztje.

6. A kidolgozó csoport tagjai
a) a HVK HTCSF,
b) a HVK Személyzeti Csoportfõnökség,
c) az MH HFKP és
d) az MH Összhaderõnemi Parancsnokság

állományából kijelölt személyek.

7. Felkérem a Honvédelmi Minisztérium (a továbbiak-
ban: HM) jogi és igazgatási ügyekért felelõs helyettes
államtitkárát, hogy a HM Humánpolitikai Fõosztály rész-
vételét a kidolgozó csoport munkájában biztosítani szíves-
kedjen.

8. A Kézikönyv módosítás kidolgozása során az alábbi
követelményeket kell érvényesíteni:

a) a módosítások tartalma legyen összhangban a jelenleg
hatályban lévõ szakterületre vonatkozó szabályozókkal,

b) biztosítsa a katonai búvár szakterület vezetését, irá-
nyítását, tervezését, szervezését, a katonai búvár feladatok
és kiképzési rendezvények végrehajtását és ellenõrzését,

c) támogassa a szakterület fejlesztését, a fejlesztések be-
vezetését,

d) a módosítás feleljen meg az MH-ban bevezetett, vo-
natkozó NATO egységesítési egyezmények elõírásainak
és követelményeinek és

e) a módosítás feleljen meg a hatályos és normatív mó-
don kötelezõ NATO és magyar terminológiának.

9. Az MH HFKP parancsnoka a Kézikönyv módosítás
kidolgozási ütemtervét a HVKF részére 2016. november
18-ig terjessze fel jóváhagyás céljából.

10. A Kézikönyv módosítása érdekében az MH HFKP
parancsnoka a kidolgozó csoport tagjai részére szakmai
egyeztetést kezdeményezhet.

11. A Kézikönyv módosítását magában foglaló szakuta-
sítás hatályba lépésének tervezett idõpontja 2017. január 13.

12. A lektor a szakmai felelõs szerv, illetve szervezet
vezetõje által kijelölt vagy felkért személy vagy szemé-
lyek. Kijelölés vagy felkérés hiányában a lektor a kidolgo-
zó csoport vezetõje. A lektorálási feladatokkal megbízott
személy vagy személyek feladatukat szolgálati tevékeny-
ségük keretében végzik. A kidolgozó csoport a parancs ha-
tálybalépését követõen kezdi meg munkáját.

13. Ez a parancs az aláírását követõ napon lép hatály-
ba,* és 2017. december 31-én hatályát veszti.

A távollévõ HVKF helyett:
Varga János vezérõrnagy s. k.,

HVKF koordinációs helyettese

* A parancs aláírásának napja 2016. november 10.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
415/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a Honvéd Vezérkar és a Magyar Honvédség katonai
szervezeteinek katasztrófavédelmi feladatairól szóló
285/2014. (HK 11.) HVKF intézkedés módosításáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése, vala-
mint a honvédelmi ágazat katasztrófák elleni védekezésé-
nek irányításáról és feladatairól szóló 23/2005. (VI. 16.)
HM rendelet, a Védelmi- és Közigazgatási Csoport és
a Stratégiai Mûveleti Vezetési Csoport – Katasztrófavé-
delmi Operatív Törzs mûködésének egyes szabályairól
szóló 74/2014. HM KÁT–HVKF együttes intézkedés,
valamint a Honvédelmi Katasztrófavédelmi Rendszer
Szervezeti és Mûködési Szabályzatának kiadásáról szóló
62/2014. (IX. 26.) HM utasítás alapján az alábbi

intézkedést

adom ki:

1. A Honvéd Vezérkar és a Magyar Honvédség katonai
szervezeteinek katasztrófavédelmi feladatairól szóló
285/2014. (HK 11.) HVKF intézkedés (a továbbiakban:
Intézkedés) 3. pont l) alpontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

(A HVK HDMCSF)
„l) felhasználásra biztosítja az MH Összhaderõnemi Pa-

rancsnokság (a továbbiakban: MH ÖHP), az MH vitéz
Szurmay Sándor Budapest Helyõrség Dandár (a továb-
biakban: MH BHD) és az MH Egészségügyi Központ
(a továbbiakban: MH EK), az MH Logisztikai Központ
(a továbbiakban: MH LK) valamint az MH Görgei Artúr
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Vegyivédelmi Információs Központ (a továbbiakban:
MH GAVIK) részére a HM Hatósági Fõosztály (a továb-
biakban: HM HF) által biztosított ágazati „veszélyes
anyag és veszélyes objektum” nyilvántartó adatbázist;”

2. Az Intézkedés 3. pont m) alpontja helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

(A HVK HDMCSF)
„m) részt vesz a hazai és nemzetközi katasztrófavédelmi

gyakorlatok elõkészítésében és levezetésében, ennek kere-
tében az érintett HM szervekkel, szervezetekkel együtt-
mûködve elkészíti a gyakorlatok tárcaszintû levezetési
tervét;”

3. Az Intézkedés 5. pont a) alpontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[A HVK Logisztikai Csoportfõnökség (a továbbiakban:
HVK LOGCSF)]

„a) meghatározza a HKR-be kijelölt erõk logisztikai tá-
mogatásának, valamint az egészségügyi szakanyag ellátá-
sának elveit;”

4. Az Intézkedés 5. pont b) alpontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[A HVK Logisztikai Csoportfõnökség (a továbbiakban:
HVK LOGCSF)]

„b) kidolgozza a katasztrófavédelmi feladatok logiszti-
kai támogatása, valamint az egészségügyi szakanyag ellá-
tása megtervezésérõl és végrehajtásáról szóló szabályozó-
kat;”

5. Az Intézkedés 6. pontja a következõ e) és f) alponttal
egészül ki:

[HVK Személyzeti Csoportfõnökség (a továbbiakban:
HVK SZCSF)]

„e) kidolgozza az önkéntes tartalékos állomány kataszt-
rófavédelmi feladatokra történõ behívásának-, valamint a
tényleges szolgálatból történõ elbocsátásának szabályait;

f) végrehajtja az önkéntes tartalékos állomány behívása
elõkészítésével kapcsolatos katonai igazgatási szaktevé-
kenység szakmai irányítását, felügyeletét.”

6. Az Intézkedés 7. pontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„7. A HVK Kiképzési és Oktatási Csoportfõnökség
(a továbbiakban KIKOCSF)

a) a HVK HDMCSF szakmai követelménytámasztása
alapján meghatározza a HKR-be kijelölt katonai szerveze-
tek kiképzési és felkészítési követelményeit;

b) tervezi a katasztrófavédelmi feladatokhoz kapcsoló-
dó általános és szakkiképzést, és felügyeli annak végre-
hajtását;

c) az MH Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ Pa-
rancsnoksággal (a továbbiakban MH HFKP) együtt-

mûködve részt vesz az illetékességébe tartozó szakterüle-
tek ellenõrzésében.”

7. Az Intézkedés a következõ 7/A. ponttal egészül ki:
„7/A. Az MH HFKP
a) a HVK KIKOCSF-gel együttmûködve részt vesz az

illetékességébe tartozó szakterületek ellenõrzésében;
b) feldolgozza a HKR mûködtetésével kapcsolatos ta-

pasztalatokat, kezdeményezi, illetve végrehajtja azok be-
építését a vonatkozó tervekbe és szabályozókba;

c) irányítja az MH Katonai Igazgatási és Központi Nyil-
vántartó Parancsnokság (a továbbiakban: MH KIKNYP)
HKR mûködését támogató katonai igazgatási és védelmi
igazgatási szaktevékenységét.”

8. Az Intézkedés 8. pontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„8. Az MH KIKNYP
a) a megyei, fõvárosi védelmi bizottsági (a továbbiak-

ban: MVB) állandó tagságból adódóan katonai igazgatási
szakterületen támogatja az MVB munkáját;

b) biztosítja a helyi védelmi bizottságokba (a továbbiak-
ban: HVB) az állományába tartozó HVB honvédelmi el-
nök-helyetteseket, akik ellátják helyi szinten a katonai
igazgatási és védelmi igazgatási szakfeladatokat.”

9. Az Intézkedés 10. pontja helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„10. Az MH ÖHP, MH BHD, MH EK, az MH HFKP,
az MH LK, az MH Ludovika Zászlóalj (a továbbiakban:
MH LZ), valamint az MH Altiszti Akadémia (a továbbiak-
ban: MH AA):

a) az ÁKT alapján kidolgozza és naprakészen tartja
szervezeti KAT-ját;

b) biztosítja az MVCS-KOCS, a KOCS-ok, OCS-ok
riasztási, aktivizálási és mûködési feltételeit;

c) hatáskörében kijelöli a Katasztrófavédelmi Operatív
Részleg (a továbbiakban: KOR) állományát, meghatároz-
za tevékenységük rendjét;

d) kijelöli, szükség esetén átcsoportosítja az alárendelt-
ségébe tartozó katonai szervezetekbõl kijelölendõ kataszt-
rófavédelmi munkacsoportokat;

e) kiadott elõírások és szabályzók alapján végzi a ka-
tonai szervezet katasztrófavédelmi tervezõ, szervezõ
munkáját;

f) naprakészen tartja a munkacsoportok katasztrófavé-
delmi okmányait, szükség esetén elvégzi azok át- és kidol-
gozását;

g) megszervezi a saját- és az alárendeltjeik katasztrófa-
védelmi riasztását és értesítését;

h) megszervezik és irányítják az alárendeltek katasztró-
favédelmi kiképzésének végrehajtását;

i) összeállítják és felterjesztik a HM Intézményi Munka-
terv Idõszakos Jelentései és Eseményhez Kötött Jelentései
címû fejezeteiben meghatározott feladatokat és a kap-
csolódó szabályozásban rögzített jelentéseiket.”
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10. Az intézkedés 11. pont a) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az MH ÖHP)
„a) intézkedik az Ágazati Információs Központ (a to-

vábbiakban: ÁIK) mûködtetési feltételeinek folyamatos
fenntartására;”

11. Az Intézkedés 11. pont b) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az MH ÖHP)
„b) koordinálja az alárendeltségében lévõ katonai szer-

vezetek logisztikai szakági feladatait.”

12. Az Intézkedés 14. pont. e) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az MH GAVIK)
„e) feldolgozza a HM HF által rendelkezésére bocsátott

ágazati „veszélyes anyag és veszélyes objektum” nyilván-
tartó adatbázis információit, értékelést készít a katonai
szervezetek fenyegetettségérõl, és biztosítja a szükséges
információk ágazati döntéshozatali rendszerben történõ
felhasználhatóságát;”

13. Az intézkedés 15. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„15. Az MH LK
a) javaslatot tesz a katasztrófavédelmi készletek meg-

alakítására, a technikai eszközök felkészítésére és elhelye-
zésük biztosítására, szakmailag irányítja a központi
katasztrófavédelmi készletek megalakítását és szervezi
a technikai eszközök központi felkészítését;

b) szakági szakmai követelményeket határoz meg
a HKR logisztikai támogatásához szükséges központi
készletek megalakítására, raktározására, frissítésére, ki-
adáshoz történõ elõkészítésére és a feladat végrehajtást kö-
vetõen a karbantartás elvégzésére és a készletek kiegészí-
tésére;

c) naprakész nyilvántartást vezet a katasztrófavédelmi
feladatok végrehajtásához szükséges, illetve felhasználha-
tó központi tárolású hadfelszerelésrõl;

d) évente ellenõrzi a központi készletek meglétét és a tá-
rolás feltételeit, hatáskörében kezdeményezi a szükséges
beszerzéseket;

e) biztosítja a katonai szervezetek katasztrófavédelmi
feladatai központi logisztikai ellátását, valamint mûvelet-
vezetési rendszerén keresztül irányítja a központi logiszti-
kai támogatással kapcsolatos feladatok végrehajtását;

f) szállítókapacitásával végrehajtja a katasztrófavédel-
mi feladatok központi szállítási feladatait;

g) a HVK LOGCSF szakmai követelményei alapján ki-
dolgozza a katasztrófavédelmi feladatok központi logiszti-
kai támogatásának tervét;

h) a HVKF LOGCSF szakmai irányításával közremûkö-
dik a katasztrófavédelmi feladatok logisztikai támogatásá-
ra vonatkozó szakutasítás kidolgozásában.”

14. Az Intézkedés 17. pont a) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az SMVCS-KOT)
„a) a HKR aktivizálására vonatkozó döntés alapján,

szükség esetén az MH Központi Ügyelet (a továbbiakban:
MH KÜ) közremûködésével riasztja a katasztrófavéde-
lemre kijelölt honvédségi erõket;”

15. Az Intézkedés 17. pont c) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az SMVCS-KOT)
„c) a honvédelmi miniszter, valamint a HVKF döntése

alapján kirendeli a riasztott erõket;”

16. Az intézkedés 17. pont d) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az SMVCS-KOT)
„d) irányítja a katasztrófavédelmi feladatok végrehajtá-

sába bevont honvédségi erõket;”

17. Az intézkedés 19. pont b) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(A HVK HIICSF)
„b) megvalósítja a katasztrófák elleni védekezés idõsza-

kában elõírt feladatait a VKCS munkájában való részvétel
útján, valamint szakértõvel részt vesz az SMVCS-KOT
mûködésében.”

18. Az Intézkedés 22. pontja a következõ e) alponttal
egészül ki:

(HVK SZCSF)
„e) önkéntes tartalékosok bevonultatása esetén irányítja

a behívással kapcsolatos katonai igazgatási szaktevékeny-
séget, valamint állományából 1 fõ szakértõ bevonásra ke-
rül az SMVCS-KOT állományába.”

19. Az Intézkedés 24. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„24. Az MH KIKNYP
a) végrehajtja az önkéntes tartalékos állomány behívását;
b) az a) alpont szerinti állomány feladatba történõ bevo-

nására, a védelmi tartalékos esetén figyelembe véve a hon-
védségi objektumok õrzés-védelmi feladataikat is,

ba) különleges jogrend kihirdetését követõen a koráb-
ban teljesített szolgálati idõtõl függetlenül

bb) a különleges jogrend kihirdetésének hiányában a
korábban teljesített szolgálati idõ (3 évente 6 hónap) figye-
lembevételével
kerül sor.”

20. Az Intézkedés 26. pont a) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(26. Az MH LK)
„a) irányítja a katasztrófavédelmi feladatban résztvevõ

erõk központi szakági logisztikai támogatását;”
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21. Az Intézkedés 27. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„27. A HKR középszintû vezetõ szervei az
MVCS-KOCS, valamint a KOCS-ok, amely teljes állo-
mánnyal a SMVCS-KOT vezetõ intézkedése alapján ala-
kulnak meg, a védekezés idõszakában 24 órás váltásos
munkarendben mûködnek. Az MH ÖHP a végrehajtó erõk
vezetése érdekében MVCS-KOCS-ot alakít meg és mû-
ködtet 12 fõvel, az MH BHD 3 fõvel, az MH EK 3 fõvel, az
MH HFKP 3 fõvel, és az MH LK 6 fõvel alakít meg és
mûködtet KOCS-ot.”

22. Az Intézkedés 28. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„28. Az MH ÖHP MVCS-KOCS, az MH BHD, MH EK
és MH HFKP valamint az MH LK KOCS a SMVCS-KOT
intézkedései és a katasztrófavédelmi feladatok támogatá-
sára, biztosítására kiadott szakintézkedések, szakutasítá-
sok alapján végzik a védekezés idõszakára vonatkozó
szakfeladataikat.”

23. Az Intézkedés 29. pont h) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(29. Az MVCS-KOCS és a KOCS-ok feladatai:)
„h) végrehajtják a HM Intézményi Munkaterv Idõsza-

kos Jelentései és Eseményhez Kötött Jelentései címû feje-
zeteiben meghatározott feladatokat és a kapcsolódó szabá-
lyozásban rögzített adatszolgáltatási feladataikat;”

24. Az Intézkedés 30. pont a) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(A HKR-be kijelölt végrehajtó erõk és az MVCS-KOCS
valamint a KOCS viszonya:)

„a) a katasztrófavédelmi feladatok végrehajtását az
MH ÖHP és az MH HFKP alárendeltségébe tartozó kato-
nai szervezetek állományából, valamint az MH BHD és az
MH EK állományából a HKR-be kijelölt és felkészített
munkacsoportok végzik a SMVCS-KOT, az elöljáró
MVCS-KOCS, valamint KOCS feladatszabása alapján.
Az MH AA és az MH LZ HKR-be kijelölt állománya csak
a képzés és kiképzés részleges, illetve teljes felfüggeszté-
sét követõen alkalmazható. Kijelölésük jelen intézkedés
1. melléklete szerint történik. Az általuk biztosításra terve-
zett munkacsoportok részletes összetételét, képességeiket
és szakfeladataikat az ÁKT tartalmazza;”

25. Az Intézkedés 35. pont b) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(A katonai szervezetet érintõ súlyos szerencsétlenség,
katasztrófa és katasztrófa veszélye esetén a veszélyeztetett
katonai szervezet vezetõje, állományilletékes parancsno-
ka, ügyeleti szolgálata:)

„b) azonnal értesíti a szolgálati elöljárót és a vezetõ
ügyeleti szolgálatot valamint a mentésben közremûködés-

re tervezett külsõ szerveket, szervezeteket, amennyiben
azok közremûködése szükséges;”

26. Az Intézkedés 39. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„39. Az SMVCS-KOT, az MVCS-KOCS valamint
a KOCS-ok és az ÁIK aktivizálása, a kijelölt és veszélyez-
tetett csapatok riasztása, készenlétének elrendelése az
MH KÜ és a hadmûveleti ügyeleti szolgálatok útján törté-
nik. Az SMVCS-KOT készenléti szolgálatban lévõ állo-
mánya berendelésére a HVKF távollétében a HVKFH jo-
gosult az MH KÜ útján a HM KÁT egyidejû tájékoztatása
mellett. A HKR készenléti szolgálatainak, a kijelölt hon-
védségi erõk, illetve azok elemeinek riasztását, illetve a ri-
asztáson keresztül történõ részleges vagy teljes aktivizálá-
sát – azonnali intézkedést igénylõ esetben a HM KÁT és
HVKF egyidejû tájékoztatása mellett – SMVCS-KOT
parancsnoka is jogosult elrendelni. A mennyiben az
SMVCS-KOT, illetve az MVCS-KOCS és a KOCS-ok
még nem kerültek aktivizálásra, a riasztási-aktivizálási fel-
adatokat az MH KÜ végzi az MH hadmûveleti ügyeleti
szolgálat rendszerén keresztül. A HKR aktivizálásának
részletes szabályait az ÁKT tartalmazza.”

27. Az Intézkedés 44. pont d) alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(A végrehajtás idõszakában:)
„d) az ÁIK mûködése során együttmûködik a katasztró-

favédelmi feladatokban érintett tárcák Ágazati Informá-
ciós Központjaival, nukleárisbaleset-elhárítási feladatok
kapcsán a CERTA Veszélyhelyzeti Intézkedési. Gyakorló
és Elemzõ Központtal, valamint a BM Országos Kataszt-
rófavédelmi Fõigazgatóság Nukleáris Baleseti Informá-
ciós és Értékelõ Központtal.”

28. Az Intézkedés 49. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„49. A Magyar Honvédség katasztrófavédelmi felada-
tokban történõ részvételével kapcsolatban a HVK Vezér-
kari Titkárság Kommunikációs Osztály kommunikál, az
ÁKT-ben meghatározottak szerint.”

29. Az Intézkedés 53. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

Az MH ÖHP, MH BHD, MH EK, MH HFKP és MH LK
a KAT-jukat a szervezeti változásoknak és a hatályos
szabályzóknak megfelelõen módosítják, azokat a HVK
HDMCSF csoportfõnök részére jóváhagyásra felterjesz-
tik. A fenti szervezetek parancsnokai az átmeneti idõszak
során a HKR mûködõképességének, riasztásának és a ké-
szenléti szolgálatok ellátása feltételeinek biztosítása érde-
kében ideiglenes intézkedést adnak ki.
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30. Az Intézkedés 1. melléklet 15. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

Fsz
Csoportok megnevezés

Rövidített Teljes MH ÖHP MH LK MH BHD MH EK MHAA MHLZ MH HFKP

15. TVFMCS Téli veszélyhelyzetet
felszámoló és mentõ csoport

15 – 4 – 1 – 1

31. Az Intézkedés 1. melléklet 38. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

Fsz.
Csoportok megnevezése

Rövidített Teljes MH ÖHP MH LK MH BHD MH EK MH AA MH LZ MH HFKP

38. KSZKCS Különleges szállító-kísérõ
csoport

– 1 – – – – –
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32. Az Intézkedés 2. melléklet 2. pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

„A Stratégiai Mûvelet Vezetési Csoport-Katasztrófa-
védelmi Operatív Törzs – SMVCS-KOT – készenléti
szolgálata: 9 fõ:

– HVK HDMCSF, vagy a HVK HTCSF állományából:
3 fõ;

– HVK LOGCSF állományából: 1 fõ;
– MH EK állományából: 1 fõ;
– HVK HIICSF állományából 1 fõ;
– MH BHD állományából: 3 fõ.”

33. Az Intézkedés 2. melléklet 3. pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

„A Katasztrófavédelmi Operatív Csoportok – KOCS –
készenléti szolgálata, 27 fõ:

– MH ÖHP MVCS-KOCS: 12 fõ;
– MH BHD KOCS: 3 fõ;
– MH EK KOCS: 3 fõ;
– MH HFKP KOCS: 3 fõ;
– MH LK KOCS: 6 fõ.”

34. Ez az intézkedés az aláírása napján lép hatályba.*

35. Hatályát veszti az Intézkedés 11. pont c) alpontja.

36. Hatályát veszti az Intézkedés 23. pontja.

37. Hatályát veszti az Intézkedés 26. pont d) alpontja.

38. Hatályát veszti az Intézkedés 45. pontja.

39. Hatályát veszti az Intézkedés 48. pontja.

Dr. Benkõ Tibor vezérezredes s. k.,
Honvéd Vezérkar fõnöke

* Az intézkedés aláírásának napja 2016. október 17.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
427/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a Magyar Honvédség tömeges bevándorlás okozta

válsághelyzetben való közremûködése esetén,
valamint egyes különleges jogrendi helyzetek

kezdeményezését vagy kihirdetését követõ esetekben
a Stratégiai Mûvelet Központ részleges

aktivizálásáról, valamint a feladatok végrehajtásának
rendjérõl szóló 365/2016. (HK 9.) HVKF intézkedés

módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
428/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a Magyar Honvédség tömeges bevándorlás okozta

válsághelyzetben való közremûködése esetén,
valamint egyes különleges jogrendi helyzetek

kezdeményezését vagy kihirdetését követõ esetekben
a Stratégiai Mûvelet Központ részleges

aktivizálásáról, valamint a feladatok végrehajtásának
rendjérõl szóló 365/2016. (HK 9.) HVKF intézkedés

módosításáról*

A Honvéd Vezérkar fõnökének
442/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a tömeges bevándorlás miatt kihirdetett

válsághelyzetre vonatkozó feladatok téli idõjárási
viszonyok közötti végrehajtásáról*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.



A Honvéd Vezérkar fõnökének
443/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a Magyar Honvédség harcászati hírszerzõ képessége

részére létrehozott eszközkészlet alkalmazására,
kezelésére és tárolására vonatkozó szabályokról*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnökének
458/2016. (HK 11.) HVKF

intézkedése
a 2016/2017. évi influenza szezonra történõ

felkészülésrõl

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (1) bekezdése alapján
– figyelemmel a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi
CCV. törvény 78. § (5) bekezdésére, valamint a Magyar
Honvédségrõl, valamint a különleges jogrendben bevezet-
hetõ intézkedésekrõl szóló 2011. évi CXIII. törvény
egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 290/2011.
(XII. 22.) Korm. rendelet 10. § (1) bekezdés f) pontjára,
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény
egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 9/2013.
(VIII. 12.) HM rendeletre, valamint a rendvédelmi szer-
vek, a Magyar Honvédség, a Katonai Nemzetbiztonsági
Szolgálat, az Országgyûlési Õrség, valamint a honvédele-
mért felelõs miniszter tulajdonosi jog gyakorlása alatt álló
gazdasági társaságok közegészségügyi-járványügyi fel-
adatait ellátó egyes szervek kijelölésérõl szóló 4/2014.
(I. 10.) Korm. rendelet 8. §-a alapján a következõ

intézkedést

adom ki:

1. Az intézkedés hatálya a Magyar Honvédség (a továb-
biakban: MH) katonai szervezeteire terjed ki.

2. Az influenza elleni védõoltást biztosítani kell a Hon-
védelmi Minisztérium (a továbbiakban: HM), a honvédel-
mi miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó szerve-
zetek, továbbá a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat
részére is.

3. A MH-nél szezonális influenza elleni védõoltásban
kötelezõ jelleggel részesíteni kell:

a) a külföldön szolgálatot teljesítõ teljes személyi állo-
mányt az adott misszióra vonatkozó aktuális járványügyi
kockázatértékelés alapján,

b) 2017. március 31. elõtt külföldi szolgálatát megkez-
dõ teljes személyi állományt,

c) a MH egészségügyi szolgálata teljes katonai szak-
állományát,

d) a Magyar Honvédség migrációs válság kezelésével
összefüggõ feladataiban közvetlenül résztvevõ állományt.

4. A 3. pont d. alpontjában felsorolt állomány védõoltá-
sát lehetõség szerint úgy tervezzék, hogy arra az anya-
alakulatnál kerüljön sor.

5. Az Országos Tisztifõorvos körlevelében meghatáro-
zott kockázati csoportokba tartozók, valamint az MH
egészségügyi szolgálat, a MH Egészségügyi Központ
(a továbbiakban: MH EK) teljes közalkalmazotti egész-
ségügyi szakállománya, és a 3. pont d) alpontja szerinti
közalkalmazotti állománya számára a szezonális influenza
elleni védõoltás ajánlott, törekedni kell a minél magasabb
átoltottság elérésére.

6. Az intézkedés 3. és 5. pontjában meghatározott állo-
mány körébe nem tartozók részére az oltóanyag a gyógy-
szertárakban beszerezhetõ, az oltás végrehajtását a csapat-
orvos, illetve a háziorvos végzi.

7. Az idei influenza szezonban három összetevõjû sze-
zonális influenza elleni védõoltás áll a MH oltási célcso-
portjainak rendelkezésére, melyre az Egészségügyi Világ-
szervezet a beérkezett jelentések alapján dolgozott ki.
A WHO és az EMA a 2016/2017. évi influenzaszezonra
a trivalens influenza elleni vakcina elõállításához az észa-
ki féltekén

a) az A/California/7/2009 (H1N1) pdm09-szerû vírus,
b) az A/Hong Kong/4801/2014 (H3N2)-szerû vírus,
c) a B/Brisbane/60/2008-szerû influenza vírustörzseket

ajánlja.

8. Az oltóanyagot a felhasználásig hûtõszekrényben
+2 – +8 oC hõmérsékleten, fénytõl védve kell tárolni.
Az oltóanyagot tilos lefagyasztani, a korábbi évben kiadott
maradék oltóanyagot nem lehet felhasználni.

9. Az oltóanyag szétosztását a MH Egészségügyi Köz-
pont Nemzetközi Oltóközpont (a továbbiakban: MH EK
NOK) szervezi és bonyolítja le.

10. A honvéd-tisztifõorvos körlevélben határozza meg
az influenza szezonra történõ felkészülési feladatokat,
a megelõzõ egészségügyi rendszabályokat. A Magyar
Honvédség Közegészségügyi – Járványügyi Szolgálata
(a továbbiakban: MH KJSZ) az igények összesítését köve-
tõen haladéktalanul értesíti a MH katonai szervezeteinek
egészségügyi szolgálatait az oltóanyag átvételének lehetõ-
ségérõl.
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11. A felhasználásra nem került oltóanyagokat 2017.
február 1-ig, a tárolási és szállítási elõírások betartásával a
MH EK NOK részére vissza kell küldeni.

12. Azok a honvédelmi szervezetek, amelyek bármely
okból a kiutalás keretében nem kapták meg a teljes igé-
nyelt mennyiséget, illetve ahol új oltási igény merült fel,
2017. február 1-ig pótlólagos oltóanyag igényléssel élhet-
nek, melynek fedezete a MH EK NOK-ba visszaszállított,
felhasználásra nem került oltóanyag.

13. A MH katonai szervezeteinek egészségügyi szolgá-
latai az 1. melléklet szerint kötelesek nyilvántartani az ol-
tottakat. Az oltás végrehajtását az egyéni egészségügyi
dokumentációba, így különösen a nemzetközi oltási iga-
zolványba, az egészségügyi könyvbe, egészségügyi kar-
tonra és a számítógépes adatbázisba be kell jegyezni.

14. A külföldi szolgálatra felkészülõ állományok influ-
enza elleni védõoltását a célterületre elõírt alap immunizá-
ciós oltásokkal együtt a MH EK NOK végzi.

15. A védõoltások alakulásának nyomon követése érde-
kében az oltások végrehajtását az 1. melléklet másolatának
megküldésével, két alkalommal, 2017. január 9-ig és
2017. április 10-ig az alakulatoknak és intézményeknek je-
lentenie kell a MH KJSZ honvéd-tisztifõorvos részére.
A jelentés minden esetben az adott idõszakban beadásra
került oltási adatokat tartalmazza.

16. A MH KJSZ soron kívüli ellenõrzéseket hajt végre
a honvédelmi szervezeteknél, amelynek ki kell terjednie
az oltóanyag tárolására, felhasználására és a védõoltások-
kal kapcsolatos nyilvántartás vezetésére.

17. A járványügyi helyzet alakulásának figyelemmel kí-
sérése és aktuális értékelése érdekében a járványügyi je-
lentõszolgálatnak folytatólagosan kell mûködnie 2016. év
40. héttõl 2017. év 20. hetének végéig a következõ szerve-
zeteknél:

a) MH 1. Honvéd Tûzszerész és Hadihajós Ezred,
b) MH 5. Bocskai István Lövészdandár,
c) MH 12. Arrabona Légvédelmi Rakétaezred,
d) MH 25. Klapka György Lövészdandár,
e) MH 2. vitéz Bertalan Árpád Különleges Rendeltetésû

Ezred,
f) MH 37. II. Rákóczi Ferenc Mûszaki Ezred,
g) MH 43. Nagysándor József Híradó és Vezetéstámo-

gató Ezred,
h) MH 54. Veszprém Radarezred,

i) MH 59. Szentgyörgyi Dezsõ Repülõbázis,
j) MH 86. Szolnok Helikopter Bázis,
k) MH 93. Petõfi Sándor Vegyivédelmi Zászlóalj,
l) MH Pápa Bázisrepülõtér,
m) MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyõrség

Dandár.

18. Az adatszolgáltatásra kötelezetteknek hetente, hét-
fõn 14.00 óráig kell regisztrálni és jelenteni a MH KJSZ
(elérhetõség: e-mail: mhkjsz@hm.gov.hu, fax: 71-890)
számára a rendelésen megjelent összes influenzaszerû
megbetegedést.

19. A jelentést a MH KJSZ felé a 2. melléklet szerinti
formában kell elektronikusan (PDF és XLS formátumban)
megküldeni.

20. Az influenzaszerû tünetekkel jelentkezõ betegektõl
munkaidõben a MH KJSZ járványügyi szakembereivel,
vagy munkaidõn túl a MH KJSZ szakmai ügyeletesével te-
lefonon történt egyeztetést követõen vizsgálati anyagot
küldhetnek (tel. munkaidõben: 71-891, munkaidõn túl:
06-30-815-0869).

21. A vizsgálati anyag vételéhez szükséges mintavételi
csomagot az egészségügyi szolgálatok a MH Mobil
Biológiai Laboratórium Komplexum (a továbbiakban:
MH MBLK) laboratóriumától (1101 Budapest, Salgótar-
jáni út 18., tel.: 45-692, 45-693, fax: 45-689) munkaidõben
vételezhetik fel.

22. A mintavételi csomagot hûtve kell szállítani és a fel-
használás helyén tárolni, a levett mintát a szállításig, vala-
mint a szállítás során +4 – +8 °C-on kell tárolni.

23. A levett mintákat az egészségügyi szolgálatnak
48 órán belül be kell szállítania a MH MBLK laboratóriu-
mába.

24. Ez az intézkedés az aláírása napján lép hatályba.*

25. Az intézkedés 2017. szeptember 30-án hatályát
veszti.

A távollévõ HVKF helyett:
Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes

* Az intézkedés aláírásának napja: 2016. november 11.
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1. melléklet a 458/2016. (HK 11.) HVKF intézkedéshez

Influenza elleni védõoltások nyilvántartása a 2016/2017. évi influenza szezonban

Oltóhely: ………………………………..

Fsz. Név Rf. Születési dátum
Nemzetközi oltási
igazolvány száma

Oltási javallat* Oltás ideje Oltóorvos neve

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

* Amennyiben a járványügyi érdekbõl elvégzett oltási indikáción túl van egyéb veszélyeztetõ körülmény, ennek feltüntetése: egészségügyi dolgozó, egészség-
ügyi intézményben tartósan ápolt személy, krónikus légzõszervi betegség, szív-, érrendszeri betegség, krónikus vesebetegség, diabetes, egyéb anyagcsere-
betegség, betegség vagy orvosi kezelés miatt csökkent immunitású személyek.

A 2016/2017. évi influenzaszezonban beoltottak korcsoportos bontásban

Korcsoportok 15–18 19–59 =60

Összesen

Dátum:

…………………………………
parancsnok
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2. melléklet a 458/2016. (HK 11.) HVKF intézkedéshez

Influenzaszerû megbetegedések és oltottság nyilvántartása a 2016/2017. évi influenza szezonban

Jelentéstevõ alakulat: ………………………

Influenzaszerû tünetekkel jelentkezõk korcsoportos (év) bontásban

Jelentési hét Betegforgalom 15–18 19–59 >=60

Sz � Sz � Sz �

Jelmagyarázat:
Sz: Szezonális oltóanyaggal oltott
�: Influenza elleni oltást nem kapott

Dátum:

…………………………………
parancsnok
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A Honvéd Vezérkar fõnökének
416/2016. (HK 11.) HVKF

szakutasítása
A Hadtáp Szabályzat a ruházati szakterület részére

kiadásáról címû 188/2015. (HK 8.) HVKF szakutasítás
módosításáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján
a következõ

szakutasítást

adom ki:

1. A 188/2015. (HK 8.) HVKF szakutasítás melléklete-
ként kiadott Hadtáp szabályzat a ruházati szakterület részé-
re (Htp/3) címû kiadvány VII. Fejezet UU. melléklete
a jelen szakutasítás melléklete szerint módosul. A mellék-
leteket az érintettek külön kapják meg.

2. A hatályon kívül helyezett mellékletet Magyar Hon-
védség katonai szervezetei a Magyar Honvédség Egységes

Iratkezelési Szabályzatának kiadásáról, valamint a Honvé-
delmi Minisztérium és a Magyar Honvédség Titokvédelmi
és Ügyviteli Szabályzata kiadásáról szóló 11/1996. (HK 7.)
HM utasítás módosításáról szóló 20/2008. (HK 6.) HM uta-
sítás mellékleteként kiadott MH Egységes Iratkezelési
Szabályzatának elõírásai szerint saját hatáskörben semmi-
sítik meg.

3. Ez a szakutasítás a közzétételét követõ napon lép ha-
tályba.

4. Hatályát veszti a HVK Logisztikai Csoportfõnökség
csoportfõnökének 10/2015. (HK 8.) HVK LOGCSF szak-
utasítása a ruházati szakanyagok selejtté minõsítésének és
selejtezésének részletes szabályairól.

A távollévõ HVKF helyett:

Varga János vezérõrnagy s. k.,
HVKF koordinációs helyettese



A Honvéd Vezérkar fõnökének
423/2016. (HK 11.) HVKF

szakutasítása
a Tüzelési fogások egyéni gyalogsági fegyverekkel

címû szolgálati könyv kiadásáról

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján
a következõ

szakutasítást

adom ki:

1. A szakutasítás hatálya a Honvédelmi Minisztériumra,
a honvédelmi miniszter közvetlen alárendeltségébe tarto-
zó szervezetekre és a Magyar Honvédség (a továbbiakban:
MH) katonai szervezeteire terjed ki.

2. Felkérem a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat fõ-
igazgatóját, hogy szakterületén biztosítsa a szakutasítás-
ban foglaltak végrehajtását.

3. A szakutasítás mellékleteként kiadom a Tüzelési fo-
gások egyéni gyalogsági fegyverekkel címû szolgálati
könyvet, amelyet az érintettek külön kapnak meg.

4. A szakutasítás egy elektronikus példányát az MH
Hadkiegészítõ, Felkészítõ és Kiképzõ Parancsnokság fel-
tölti az MH Központi Doktrinális Adatbázis állományába.

5. Ez a szakutasítás a közzétételét követõ 30. napon lép
hatályba.

A távollévõ HVKF helyett:
Varga János vezérõrnagy s. k.,

HVKF koordinációs helyettese

A Honvéd Vezérkar fõnökének
456/2016. (HK 11.) HVKF

szakutasítása
adatgyûjtés-koordináló és felderítési követelmények

menedzsment (CCIRM) Kézikönyv kiadásáról*

* A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar fõnök helyettesének
17/2016. (HK 11.) HVKFH

szakutasítása
NATO egységesítési egyezmény

nemzeti bevezetésérõl

A honvédelemrõl és a Magyar Honvédségrõl, valamint
a különleges jogrendben bevezethetõ intézkedésekrõl
szóló 2011. évi CXIII. törvény 52. § (2) bekezdése alapján,
figyelemmel a Magyar Honvédség doktrinális, szabványo-
sítási és terminológiai tevékenységérõl szóló 54/2015.
(X. 21.) HM utasítás 3. § (3) bekezdés a) pontjára, a követ-
kezõ

szakutasítást

adom ki:

1. A szakutasítás hatálya a Honvédelmi Minisztériumra
(a továbbiakban: HM), a honvédelmi miniszter (a továb-
biakban: miniszter) közvetlen alárendeltségébe tartozó
szervezetre, a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH)
katonai szervezeteire terjed ki.

2. Felkérem a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat fõ-
igazgatóját, hogy szakterületén biztosítsa a szakutasítás-
ban meghatározott rendelkezések érvényesülését.

3. A STANAG 2599 (ED1) Allied Joint Doctrine for
Geospatial Support – AJP-3.17 Edition A / Doctrine alliée
Interarmées du soutien géospatial / Szövetségi doktrína az
összhaderõnemi erõk térképészeti támogatására címû
NATO egységesítési egyezmény nemzeti bevezetésre ke-
rül a következõk szerint:

a) témafelelõs: az MH Geoinformációs Szolgálat (a to-
vábbiakban: MH GEOSZ),

b) témakezelõ: az MH GEOSZ,
c) a bevezetés idõpontja: 2017. március 1. és
d) a bevezetésre vonatkozó követelmények: a NATO

egységesítési egyezmény a szárazföldi haderõnél és a légi-
erõnél kerüljön bevezetésre.

4. Ez a szakutasítás a közzétételét követõ napon lép ha-
tályba.

Dr. Orosz Zoltán altábornagy s. k.,

Honvéd Vezérkar fõnök helyettes
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FÕNÖKI RENDELKEZÉSEK

A HVK híradó, informatikai és információvédelmi csoportfõnökének
18/2016. (HK 11.) HVK HIICSF

szakutasítása
a Minõsített Elektronikus Adatkezelõ Rendszerek Rendszerbiztonsági Követelményeire vonatkozó

általános szabályokról*

* A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.
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A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó
megjelentette

Bárd Károly

Emberi jogok
és büntetõ igazságszolgáltatás

Európában
A tisztességes eljárás büntetõügyekben

– emberijog-dogmatikai
értekezés

címû könyvét

A tisztességes eljárás elméleti kérdései és gyakorlati érvényesülése iránt érdeklõdõk elõtt – eddig megjelent köte-
tei révén – már jól ismert szerzõ a könyv borítóján ekképpen ajánlja az olvasók figyelmébe tanulmányát:
„A könyv írásának kezdetén elsõsorban az foglalkoztatott, hogy mennyiben járulhat hozzá a strasbourgi Emberi
Jogi Bíróság az európai államok igazságszolgáltatási rendszereinek közelítéséhez. A vizsgálat során aztán olyan
alapvetõ kérdésekkel szembesültem, mint az igazságszolgáltatás szerepe a demokráciában, a tisztességes eljárás-
hoz való jog helye az alapjogok rendszerében vagy a jogokról való lemondás és annak korlátai. Elsõsorban a stras-
bourgi esetjog alapján elemzem a tisztességes eljárás azon elemeit, amelyek értelmezésében mind a mai napig bi-
zonytalanság észlelhetõ a magyar joggyakorlatban: mit kíván a bírói pártatlanság, hogyan teremthetõ meg az
összhang a véleménynyilvánítás szabadsága és a bíróságok tekintélyének megõrzése iránti érdek között, mi le-
gyen a törvénysértõen megszerzett bizonyítékok sorsa, meddig terjed a hallgatás joga? Nos, ezekrõl a kérdésekrõl
szól a könyv. Meg sok minden másról…..”

A kötet 320 oldal terjedelmû, ára 1500 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a kiadónál (Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6.; tel.: 235-4512/233), illetve meg-
rendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem

Bárd Károly

Emberi jogok
és büntetõ igazságszolgáltatás

Európában

címû, 320 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 1500 forint áfával) .................................. példányban, és kérem, juttassák el
az alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .........................................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................................................................

Utca, házszám: ...............................................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ................................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) adószáma: ..............................................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállításkor postai utánvéttel egyenlítjük ki.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó
megjelentette

a

MAGYAR KORMÁNYPROGRAMOK
1867–2002

címû kétkötetes kiadványt.

1867-tõl történelmi hagyomány és a parlamentarizmus lényeges eleme, hogy az országgyûlésnek felelõs
kormányzat legfontosabb céljait és feladatait cselekvési programba foglalja. E programok átfogó képet
adnak egy-egy idõszakban az ország helyzetérõl, politikájának irányáról, célkitûzéseirõl, ezért jelentõs
történelmi, politikai és jogi forrásanyagot képeznek. Keresésük eddig hosszú idõt igényelt, ugyanis ezek
az alapvetõ kordokumentumok összegyûjtve még nem jelentek meg.
A hiánypótló mû, amely a Miniszterelnöki Hivatal és az Országgyûlési Könyvtár munkatársainak közös gon-
dozásában jelent meg, azért is úttörõ vállalkozás, mert történelmünk utolsó másfél évszázadának kor-
mányprogramjait – 2002-vel bezárólag – teljességre törekedve, szöveghûen publikálja a széles körû nyil-
vánosság számára.
A parlamentben elhangzott és másutt fellelhetõ programszövegek, illetve adataik mellett számos egyéb
tényanyag (a kormányfõk korabeli fotói, születési–halálozási adatai, a kormányok mûködési ideje, tagjai-
nak pontos névsora és a miniszteri változások idõpontjai) is hozzáférhetõ a két vaskos kötetben. A mû
használatát Romsics Ignác történésznek az összes eddigi magyar kormány mûködésérõl áttekintést nyúj-
tó, színvonalas bevezetõ tanulmánya, valamint a kormányprogramok mutatói segítik.
A könyv joggal számíthat a közélet szereplõinek, a politikai, jogi és történeti kutatásnak, a felsõoktatás
oktatói és hallgatói karának, továbbá a közmûvelõdési intézmények és a nagyközönség érdeklõdésére is.

Példányonként megvásárolható a kiadónál (Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6.; tel.: 235-4512/233), illetve
megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem a

MAGYAR KORMÁNYPROGRAMOK
1867–2002

címû kétkötetes, 1728 oldal terjedelmû kiadványt

(ára: 600 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: ..........................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................................................

Utca, házszám: ...............................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ...............................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ...............................................................................................................................

A megrendelõ (cég) adószáma: ...............................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállításkor postai utánvéttel egyenlít-
jük ki.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A MAGYAR KÖZLÖNY LAP- ÉS KÖNYVKIADÓ

megjelentette

Hargitai József

Jogi fogalomtár

címû kiadványát

A jogi fogalomtár a magyar jog szakmai fogalmainak gyûjteménye és részben magyarázata. Közel 15 000 szócikk-
ben, a jogforrásra hivatkozva, tartalmazza a magyar jogban használt fogalmakat, és ahol indokolt, magyarázza a fo-
galom jelentésének tartalmát. Átfogja valamennyi jogág, az európai jog, valamint a nemzetközi jog által használt
fogalmakat is. Elemzi azokat a fogalmakat, amelyeket a jogágak, valamint az egyes jogágakon belül is, egymástól
eltérõ tartalommal használnak (pl. alkalmatlan, elévülés, arányosság, elismerés), vagy azokat a fogalmakat, ame-
lyekre nézve több eltérõ tartalmú legáldefiníció is létezik (pl. közeli hozzátartozó, engedélyes, lakóhely). Megma-
gyarázza azokat a mozaikszavakat, amelyek EU-csatlakozásunkkal kerültek a jogrendszerbe. („DNS-profil”,
„EMOGA”, „EUROPOL”, „FIFO-módszer”, „EINECS” stb.)

A könyv nemcsak a jogalkotóknak és jogalkalmazóknak, valamint a jogi pályára készülõknek hasznos kézikönyv,
hanem azoknak is, akik a mindennapi életben szeretnének eligazodni egy szakmai nyelv dzsungelében.

A kiadvány 1712 oldal terjedelmû.

Ára: 1400 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a kiadónál (Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6.; tel.: 235-4512/233), illetve megren-
delhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).

MEGRENDELÉS

Megrendeljük a Jogi fogalomtár címû kiadványt (ára: 1400 Ft áfával) ................. példányban, és kérjük, juttassák
el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: .......................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ......................................................................................................................

Utca, házszám: ........................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ...................................................................................................

A megrendelõ (cég) adószáma: ................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállításkor postai utánvéttel egyenlítjük ki.

Keltezés: ………………………………………

………………………………………

cégszerû aláírás
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A Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó
megjelentette

A magyar jogtudomány klasszikusai sorozatában

Beöthy Zsigmond

ELEMI MAGYAR KÖZJOG

címû kötetét

Az Elemi magyar közjog – amely az elsõ magyar nyelvû közjogi összegzés – 1846-ban látott napvilágot.
Két részre tagolódik: Magyarország polgári alkotmányára és közigazgatására, s ezen belül a 104 paragra-
fusra tagozódó institúciók világos szerkezetben, kifejezõ fogalmakkal jelenítik meg az intézményrend-
szert. Azért is becses értékû e szintézis, mert a klasszikusan átmeneti, polgári átalakulás elõtti monarchiát
mutatja be a szerzõ, Beöthy Zsigmond (1819–1896), aki kezdetben közigazgatási pályán tevékenykedett,
majd pályafutását 1883-ban, nyugállományba vonulásakor királyi táblai tanácselnökként fejezte be.
Szakirodalmi munkásságáért számos kitüntetésben részesült. E közjogi kuriózumot a magyar jogtörté-
net, jogi kultúra iránt érdeklõdõk figyelmébe ajánljuk.

A kötet 142 oldal terjedelmû, ára 800 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a kiadónál (Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6.; tel.: 235-4512/233), illetve
megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: megrendeles@mhk.hu).

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS

Megrendelem

Beöthy Zsigmond

ELEMI MAGYAR KÖZJOG

címû, 142 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 800 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi
címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .........................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................................................

Utca, házszám: ................................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) adószáma: ..............................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállításkor postai utánvéttel egyen-
lítjük ki.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás


